AITIONOrIKH EKOEZH

otnv npotacn vopou: «Kupwon tng Texvikhi¢ Atcudétnong puetaél tov Yroupyeiou
ESvikn¢ Auuvag tng EAAnvikn¢ Anuokpartiog Kot tou Yrioupyeiov Auuvag tng
Anuokparioc tne Bopetag Makebdoviacg oxetika ue tnv Evaépia Aotuvoueuon tou FIR
Twv Zkomiwv (LWSS)»

MPO2 TH BOYAH TON EAAHNON

A. EIZATQIH

O ZYPIZA-N.Z. KaTABETEL TPOTOCN VOUOU Yo TNV KUpwon TG TexVikNg AleuBetnong (edegng
avadepOpevng we «TA»), eTaEVU Tou Yroupyeiou EBvikAG Apuvag Tng EAAnVIKNG Anupokpatiag
Kol tou Yrmoupyesiou Apuvag tng Anuokpotiag tng Bopelog Mokedoviag, OXETIKA ME
SLOCUVOPLOKEG ETILXELPNOELG EVAEPLAG OLOTUVOLEUONG Ao aepookadn tnG EAANVIKAG MOAELKAG
Agporoplag Kol Tapoyr eVOEPLOG OTUVOUEUONG YLOL TNV OVTLUETWIILON ATMEWNWV OToV £0VIKO
Evaéplo Xwpo tng yeitovog, mou umoypadnke ot 30 IemrepPpiouv 2019, amd TOUG
€€0UGCLOBOTNEVOUC EKTTPOOWTTOUC TWV YIoupyeiwv Apuvag Twv 600 Ywpwv.

211G 15.9.2020 n kuBépvnon eixe katabéoel oxeSlo vopou otn Bouln twv EAARVWV yla Thv
KUpWoN TNG aVWTEPW TeEXVIKAG AlEUBETNONG OUVOSEUOUEVO OO OAEC TIC QOLTOUUEVEC
ekBEoelg. Me tnVv mapoloa MPOTACH VOUOU KOTABETOUNE €K VEOU TO OXESLO VOLOU Kal TNV
QULTLOAOYLKN) £KBECT TIOU TO CUVOSEUEL TIOU KOTATEBNKE e TIG UTIOYPAdEG TV TOTE YIoUpywv
Owovoputkwy, Efwteplkwyv, EBvikAG Apuvag kot Awkawoolvng Kk. 2taikolpa, A€vélo,
MavaywwtonouAou kat Towdpa.

Ta keipeva mou uneypddnoav cuviotouv pia Sipepn Texvikn AteuBétnon, mou adopd tnv
TIAPOXN EVAEPLAC AOTUVOUEUONG oo TIG EAANVIKEG EvommAeg AUVAUELG PE TNV AVATTTUER TOUG
OTNV ETUKPATELX TNG Anpokpatiag tng Bopelag Makedoviag. H TA ebpaletal otnv TeAkn
Jupdwvia ya tnv EmiAuon twv Awadopwy, Onwg meplypadetal ot AnodpdAcelg tou
YupPBouliou Acdoaheiag twv Hvwpévwy EBvwv 817 (1993) kat 845 (1993), tn Anén tng
EvSiapeong Zupdwviog tou 1995 kal v Edpailwon tng ZTPATNYIKNAG IXEONG METALU TWV
Mepwv, ou umeypadn otig Mpéomeg otig 17 louviou 2018, tn AeBvr ZUuBacn MOALTIKAG
Aepornopiag (Xikayo, Askéupplog 1944), otn NATO SOFA (Status of Forces Agreement), otn
PfP SOFA (Partnership for Peace Status of Forces Agreement), kaBw¢ kat otn Zupdwvia
ALULVTIKAG Zuvepyaoiag (ZAY) petatt Twv Ymoupywv Apuvog tng EAANVIKNAG Anpokpartiag Kot
™¢ Anpokpartiag tng Bopelag Makedoviag mou uneypadn ota Ikomia otig 2.4.2019.

Ano T Slatafelg tNG UMO KUpwon TeXVIKAG AlEUBETNONG TIPOKAAEITAL OLKOVOWUIKN
empapuvon oe Bapog tou Kpatikol MpolmoAoylopol Kol wG €k ToUTou, cUUdwWva HE Ta
avadepopeva oto apbpo 36 map. 2 TOU IUVIAYUOTOG, CUVIPEXOUV AOYOL VOUOOETLKAC
KUpWONG AUTAG.

B. ZKOMOZ TQN AIATAZEQN TOY NOMOY

YKOTOC TNG Ttapouong TexvikAG AleuBetnong (TA), Omw¢ MPokKUMTEL amod To apbpo 1 autng,
gival va mpooblopiosl Tig Stadikaoieg ocuvtoviopou mou Ba edpappolovtol petafd Twv Suo
UEPWYV, UE OKOTIO TN Ole€aywyn emituyol¢ evaepiag ACTUVOUEUONG VLA TNV OVILUETWIILON



anelAwv RENEGADE &evtog tou FIR twv Zkomiwy. OAeg oL §paotnplOTNTEG - ETUXELPIOELG TIOU
Ba Sie€ayovrtal kat’ epoapuoyn Tng mapovoag fupdwviag, Aappfdavouv xwpa CuUPWVWE
™¢ EBvikng NopoBeoiag twv cupBarlopévwy pepwv Kal tou AleBvolg Akaiou, Katd to
npotuna tou AteBvolg Opyaviopol MoAwtikng Aepomopiag (ICAO), tou EUROCONTROL kot
Twv Jupdwviwy Tumomoinong tou NATO (STANAGS).

I ANAAYZH TQN AIATAZEQN TOY NOMOY

H nipog vopoBetikn kUpwon Texvikr AleuBétnon (TA) mepthapBavet dekatpia (13) apbpa kot
enta (7) NAPAPTHMATA, ta omola £xouv w¢ akoAoUBwg:

Y10 MNpooipto tng Zupdwviag yivetal avadopd:

1N BoUANGCN TwWV MEPWV VA EMEKTEIVOUV Tn Zuvepyaoia toug oto medio tng Evaéplag
Aotuvopeuong, kaBwg kat otig AleBveic Zupdwvieg mou eAndBnoav umtdyn ya tnv umoypadn
™¢ mapouaong Texvikng AtsuBtnong.

210 mpwto Aapbpo avaAletal o okomodg ouvadng tng Aleubetnong, mou Kate€oxnv
mieptAapBavel emiyelprnoelg Evaéplag AoTuvopeuong os Kalpo elprnvng anod Aepookddn F-16
Kot M-2000 tng EAANViKAG MoAepikng Aepomopiag evidg tou EBvikoU Evaegpiou Xwpou twv
Zkortiwv.

210 Seltepo ApBpo oe cuvduaouo e to Mapdptnua Z' meplypadovtal ol oplopol, ta
OPKTIKOAEEQ KOL OL CUVTUNOELG, TIPOKELUEVOU val yivovtal KATd eviaio TpOmo avilAnmTeg ol
£VVOLEG TOUG a0 TOUG XPROTEG TWV CUMUETEXOVTWYV KAl VA TIPoadLopilovtal EMapKwWE O XWPOG
TWV ETUYELPNOEWV KaL OL APUOSLEG OPXEC TIOU EUTAEKOVTAL VLA TN SLEEOY WY TWV ATOCTOAWY
KOLL TNV QVTLUETWTILON TIEPLOTATLKWVY EVOEXOUEVNG SLATIPOENG TPOLOKPATIKWY ETILOECEWV.

210 Tpito apBpo yivetal avadopd otous kad’ VANV apuddlouc dopeis - Ynpeoieg Twy pepwv
mou opilovtal ywa tnv vAomoinon tng mapovcoag AleuB£Tnong, To €UPOC KAl TA UECO
EMEUPBAONE TOU TTAPEXOVTOC £6VOUC YLO TNV OVTLLETWITLON ATEIAWY EVTOC TOU EVAEPIOU XWPOU
Tou AapPdvovtog €Bvoug, kaBwg kat Tn dikatodooia apoxng ASELOG yLo EUTAOKN oToV €0VIKO
EVAEPLO XWPO Twv Ikomiwv. Ewdkotepa, opiletat ott n AQPn HETpWV OMwG XpHon
niposlSomonTkwy BoAwv n kat Bavatndopou Pilag KATd tn SLAPKELX EUMAOKNG EXEL WG
TIPOQTTALTOUEVO TNV £YKPLon TwV EBvikwy KuBepvnTikwv Apxwv Kot Twv SUo ZupBarlopévwy
Mepwv.

310 TétOpTo ApBpo Teplypddetal 0 SlaXwPLOUOC TPAYHOTONOINoNG TWV MTINCEWV TWV
JTPaTIWTIKWY Agpookadwy avaioya He Tov av diefayovtal, cUpPwvA HE TG SLATALELS TNG
revikng Evaéplag KukAodopiag (FEK) n tng Emwelpnotaxng Evaéplag KukAodopioag (EEK). 2e
£KAOTN TMeplmTwon tuyxavouv edpappoyng Sladopetikol Kavoviopol kot VopuoBetiko mAaiolo
(avaykatdotnTta i 1N yia €kdoon SMAWHATIKWY adslwy). & KABe MepinTwaon nMpoamatteitot
OUVTOVIOUOG TWV EUMAEKOUEVWY YITNPECSLWY OMWG Tieplypddovtal ota Noapaptipata Tng.

JTO MEUTTO APOPO CUYKEKPLLEVOTIOLOUVTAL TO OpLOl TWV TIEPLOXWYV EUBUVNC, 0 TPOTIOC XPHONG
TOU &evoepiou Xwpou, ol SLadlkaoie¢ ouvTOVIoHOU TWV appOoSiwv UTINPECLWV HE TOUG
avtiotolyou¢ ocuvdéopoug, oludwva Kal pe to Mapdptnua B’ tng moapoucog TA, ol
Sladlkaoie¢ mou edapuolovtal Ot TEPIMTWON €KTOKTING avAYKNG, N TIPOCEyyLoN
0EPOSLOSPOUWY OE TEPITTWOELC EME(YOUOAC ] AVAYKAOTIKNG MPOoyeiwaong, kabwg Kot ot
SlavhoL emikowvwviog, Tpokewévou vo  efacdaAlotolv  n aodpdAlela KAl N
OTTOTEAECLATLKOTNTO TWV ETILXELPNCLOKWVY TITHOEWV.

To £kto GpBpo avadEpetal otnv avamtuén eKMAlSEUTIKAG CUVEPYOOIOC avAuesa ota



oUMBaAAOUEeva PEPN. ELSIkOTEPQ, TTpoPAETETAL EKTIOLEEUON OTOUG TOUELG TNG TUPOOREDNC KL
¢ gfumnpétnong oepookadwv pECw umoypadnc autotedoug TA f MNpoypduuoTog
JTPATIWTIKAG Zuvepyaoiag (M2Z). MAnv TG okomoupevng SLleUPUVONG TWV EKTTOLSEUTIKWV
SpactnplotATwy, 8LA TN TapoUonc PO BAETIOVTAL KOWVEG EKTTALOEUTIKEG SpAOTNPLOTNTEC TTOU
MEPNAPPBAVOUV KOLVEC QOKNAOELS, MTAONG EEOLKEIWONG LE TOV XWPO TWV ETLXELPNOEWY,
gknaidevon npoowrnikol e8ddouc cuUPwvA Kal pe To Mapdptnua 3T, KOWEG EKTIALOEUTLKEG
Spaotnplotnteg UTO NaToikd ouvToVIopO, SpaoTnPLOTNTEG HE OELOAOYNON KOL OXETIKNA
Tiotomnoinon ekmadeupEVOU IPOCWTILKOU.

Y10 £BSopo apBpo avadépetal, 0TLn EAANVIKA Anpokpartio St Twv appodiwv tng Yinpeowwv
elval apuodla, og CUVTOVIOUO ME TIG avtiotolxeg Yninpeoleg tng Anuokpartiog tng Bopeloag
Makeboviag, yio tn Ste€oywyn €peuvag o MEPIMTWON ATUXAUOTOG 1) coBopoUl cupPBdavtog o
oxéon Me T Spactnplotnteg tng Evaéplag Aotuvopeuong eviog tou FIR Twv Zkomiwv, kotd
Ta mpoPAenopeva otnv €Bvikn vopoBeaia Twv pepwv.

Y10 0yb00 ApBpo pubuilovtol {NTHUATO TTAPOXAG LATPLKWV UTTNPECLWY Kal opiletal, OTL To
MPOOWTIKO TNG EAANVIKAG MoAepikng Agpomopiag Suvartal va Aappavel Swpedv enelyovoa
LOTPLKA Kol oSovtlatplkn mepiBaAPn KATA TNV MAPALOVH TOU €VTOC TNG EMIKPATELAG TOU
ovTloUpBaAAOUEVOU PEPOUCG.

210 évato AapBpo mou mepAapBAvel OWKOVOULKNG dUoews SleuBetnoelg opiletal OTL oL
UTTOOTNPLKTIKEG UTtNpEalec (xprion evaeplou xwpou, otdbueuon, mhonynon) Ba mapéyovral
omo to Aappavov £6vog oto anootéANov Swpeadv.

210 &ékaro apbpo pubuilovrtal Intrpata voulkng duone. Edikotepa, n PP SOFA tuyyxavel
edappoyng, 6cov adopd To MPOCWTLKO Twv EAANVIKwY EvOmAwy AuVAEWY KATA TOV XpOVo
TAPAUOVAC TOUG OTNV EMIKPATELR TOu AapPdvovtog thv umootnplén EBvoug. Apa tn
ohokAnpwoel NG Stadikaolog MANPoUC evtatewe Tng Anuokpartiag tng Bopelag Makedoviag
otov Opyaviopd tou BopeloatAaviikol Jupdpwvou, To KABEOTWG TOU TPOCWTLKoU Ba
puBpuiletal mAéov amo tn NATO SOFA.

Y10 evb£kato apbpo opiletal o TPoOmocg enihuong tuxov Stadopwv, ou Ba mpokUPouv anod
v edappoyn tne Tuudwviag Kol autog cuviotatal o SLBOUAEVCEL AVAUECO OTOUG
OUUUETEXOVTEC, OTTOKAELOPEVNG TUXOV Tipooduyng oe Slebvég | eBvikd Sikaothplo yla
Slakavoviouo, pe tv emidpvAraén Stadopetikng pubuiong amo tn NATO SOFA kot tnv PfP
SOFA.

To dwbdékato dpBpo avadépetal oto MAAicLo mpooTaciog kKot avtoAlayng mAnpodopLlwy,
ouudwva pe tnv mapovoa TA kot mpoPAénctal suBela mapamounr oto dpbBpo 9 NG
Jupdwviag ApuvVTKnG Zuvepyoaoiag petafld Twv Mepwv mou umeypddn ota IKOmA OTLG
2.4.2019.

Y10 S€kato tpito GpBpo pubuilovral ot TeAlkég Slatatelg TG Tupdwviag. H mapovoa TA
glval a0ploTng XpoVviknG SLApKELAG KAl 0 Xpovog £vapéng Loxuog tng mpoadlopiletal otnv
nuepopnvia, katd tv omoia Ba AndOei n teheutaia ypamtr el6omnoinon e TNV omoia ot
ouppeTéxovteg Ba evnuepwvouv aAANAOUC €mi TNG OAOKANPWOEWG TWV ECWTIEPLKWV
SL081KAOLWY TIOU aImaLToUVTAL, TIPOKELEVOU va TeBel o LoyU.

Mapéxetal Suvatotnta Tpomonoinong tng Zuudwviag omotedAMOTE UG TNV AlPECH TNG
apolBailog yparmtn¢ ocuvaiveong Twv CUHUUETEXOVTWY. H B€on og LoXU TwV TPOTOTMOLHOEWV
akohouBel Tnv (6la Sladikacia mou amatteital yla th 8€on og LoyU TN apXLlkng Zupdwviag.

ErutAéov, dibetal n Suvatotnta katayyehiag o onolodnmnote and ta cUUPBAAAOUEVA PEPN
HE Tplpnvn mpoeldomnoinon, evw O TEPIMTWON TUXOV UPLOTAUEVWY OLKOVOULKWY



EKKPEUOTHTWY KATA TOV XpOVO TNG KatayyeAlag, ol OXeTIKEG SLATAEELG TOPAUEVOUV OE LOYU,
£€w¢ otou SleuBetnBouv ta {nTrpoTa.

H napoloa Texvikn AleuBétnon (TA) umeypadn otn O@socahovikn otig 30 ZentepuPpiov 2019
oe U0 avtiypada, otnv ayyAlkn, EAAnVIKNA Kal pakeSovikn yAwooa. € epintwon dtadopwv
oTNV €pUNVELa UTIEPLOXVEL TO aYYALKO KE(HEVO.

3TN Jupdwvia mpocapTwvTal Ta KATwOL MAPATHMATA:

210 MAPAPTHMA A" avad£povtal oL amattioeLg Kot oL TapeXOUeVES YIINPeoieg, OMwWG Kal oL
AmooTtoA£c kal ta kabrkovta the Movadoc Toyeiag Avtidpaong.

To MAPAPTHMA B’ avad£petal oTh Xprion ToU EVAEPIOU XWPOU KoL TG TIPOBAETIOUEVES
SLa81KaoleC CUVTOVIOUOU TWV LEPWV.

To MAPAPTHMA I mepthapBAvel Ta MPOYPAUHUATA TWV XPNOLLOTIOLOULEVWY
Erukowvwviwy - TnAETKOWWVLWV.

To MAPATHMA A’ meplypddet Ti¢ Stadikaoie¢ cuvtoviopoU e xprion Pavtdp kot ta
TiPOTUTIA SLAXWPLOUOU YLa TAXELEG AMOYELWOELG.

To MAPAPTHMA E’ neplypddel Tic akoAouBolpeveg Sladikaoieg otnv nepimtwaon nou
napactel avaykn yla dte€aywyn Ynnpeowwv Epguvag kal Aldowongc.

To MAPAPTHMA 3T avadépetal ot Sadlkaoieg moapoxng Uumnpeowwv achoiolg
TipooyeiwongKal SLAcWoNG TANPWATOC, EAV TAPACTEL AVAYKD, KABWE KAl oTa TpoypApLaTa
€€0LKELWONG TOU IPOCWTTLKOU OTOV XWPO KL OXETLKEC TTPOC TOUTO eKTALSEVUTELG.

To MAPAPTHMA Z' meptAapBavel akpwvULO KoL cuVTopoypadled.

A. EMIAOIoz

Katomiv toutwy, ultoBAAAOUUE TNV MapoUoa POTACH VOUOU Kal IPOTElvou e ThV YrdLon
ToUu amo T BouAn twv EAAAVwV.

ABrjva, 15 Maiou 2024

Ot Mpoteivovtec BOUAEUTEC

Iwkpatng Gapellog

‘EAeva Akpita

Eudyyelog AltooTOAGKNG

ANEEavEpoC - Xpriotog AuAwvitng

KaAALomn Bétta

Mwpyog raBpniog

OMya F'epoBaciin

Xprjotog MavvouAng



Elprivn AoUpou

MiAtog Zaumnapag

‘006wv HALGIoUAo¢

Oupavia (Pavia) Opaokid

Aloviolog - XapdAapmnog KaAapotiavog

MNnwpyog Kapapépog

Etprvn (Niva) Kaowudtn

Jupewv KedikoyAou

BaoiAng KokkaAng

Mapiva Kovtotoin

ABnva Awou

Kuplakry MaAapa

Xopahapmnoc MopouAdkng

ANEEavEpog MeikdmouAog

Kwvotavtivog Mmapkag

Katepiva NotomoUAou

Oedd\og zavBomouldog

Avbpéag MavayLwtonoulog

MNnwpyog NamanAtov

Nikog Nardg

Nétpog Naruadg

MavAog MoAakng



Mavaylovu (Mwta) MovAou

lwavvng ZopakLwINng

Oeobwpa TLakpn

AANEENG Tolmpag

PaAAia Xpnotibou

lrewpylog Wuxoylog



NPOTAZH NOMOY

Kupwaon tn¢ Texvikng Atleudétnoncg uetaél tov Yrnoupyeiov ESvikn¢ Auvvac tng EAAnvikng
Anuokpariag kat tov Yrioupyeiov Auvvag tn¢ Anuokpartiog tng Bopeiag Makedoviag
OXETIKA Ue TNV Evaépta Aotuvoueuvon tou FIR twv Zkomiwv (LWSS)

ApBpo Npwto

Kupwvetal kat £xeL tnv oYU, ou opileL n map. 1 tou dpBpou 28 Tou Juvtayuatog, n TeEXVIKA
AleuBETnon petaty tou Ymoupyeiou EBvikAg Apuvag tng EAANVIKAG Anpokpatiag Kol Tou
Yroupyeiov Apuvag tg Anpokpatiag tng Bopelog Makedoviog, oxetikd pe tnv Evaépla
Aotuvopeuon tou FIR twv Zkomiwv (LWSS), mou unoypddnke otig 30 ZemtepPpiov 2019, to
Kelpevo tng omolag og mPwTOTUTIO 0TNV AyyALKn Kot EAANVLIKN YAwooa, €XeL wG ENG:
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TECHNICAL ARRANGEMENT

BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF

THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF

THE REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA

FOR

AIR POLICING IN SKOPJE FIR (LWSS)




The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of Defence of the
Republic of North Macedonia hereinafter referred to as the “Parties”,
Emphasizing the need of extending cooperation in the field of Air Policing,

Desiring to provide mutual assistance during peace time air policing operations,
espedially conceming air threats and promoting flight safety and implementation of the decision
making procedures,

Taking into account the Final Agreement for the Settlement of the Differences as
described in the United Nations Security Council Resolutions 817(1983) and 845(1993),
the Termination of the Interim Accord of 1895, and the Establishment of a Strategic
Partnership between the Parties, done at Prespes on the 17" of June 2018.

Observing the provisions related to Air Policing of the relevant national legislation of the
two States,

Considering the Intemational Convention of Civil Aviation, done in December 1944 in

* Chicago,

Acknowledging the provisions of the Agreement between the Parties to the North
Atlantic Treaty Regarding the Status of Their Forces (hereinafter referred to as "NATO
SOFA"), signed in London on 19” June 1951.

Acknowledging the provisions of the States Parties to the North Atlantic Treaty and
the other States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of Their
Forces (hereinafter referred to as “PfP SOFA"), signed in Brussels on 19" of June 1995.

Taking into account the Agreement on Defence Cooperation between the Ministry of
Natiocnal Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of Defence of the Republic of North
Macedonia signed in Skopje on 02.04.2019 (hereinafter referred as Defence Cooperation
Agreement).

Have agreed as follows:
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ARTICLE 1
PURPOSE

1.1 The purpose of this Technical Arrangement (TA) is to define coordination procedures
to be applied between the command and control agencies of the Hellenic Republic and the
Republic of North Macedonia) for Cross Border Operations for Air Policing (CBOAP) by
Hellenic QRA(l) to dea! with RENEGADE, mititary and other air threats, in SKOPJE FIR
(LWSS).

1.2 Any activity performed under this TA will take place in accordance with national
legislation of the Parties, as well as international law and international agreements
applicable to them. The procedures provided for in this TA, are in addition to those
specified by the International Civil Aviation Organization (ICAO), EUROCONTROL and
national rules and regulations of the Parties, as well as in accordance with relevant NATO
STANAGS.

1.3 The M-NAV of the Republic of North Macedonia is responsible for Air Navigation
Services (ANS) within the SKOPJE FIR.
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ARTICLE 2
DEFINITIONS AND ABBREVIATIONS
2.1 For the purposes of the present TA the following terms and definitions will apply:

a. Alr Policing (AP): A peacetime mission involving the use of the Air Surveillance
and Control System (ASACS), Air Command and Control (Air C2) and appropriate Air
Defence (AD) assets including interceptors for the purpose of preserving the integrity of
the Republic of North Macedonia National Airspace - SKOPJE FIR (LWSS).

b. ALPHA Scramble: A scramble for a live AD mission. It includes AP and
missions to assist aircraft in emergencies or individuals in distress. QRA(I) traffic on an

ALPHA scramble have priority over all civil and military air traffic, except aircraft with an
emergency.

c. Area of Responsibility (AOR): For the purposes of this TA, airspace of defined
dimensions where an Air Traffic Control (ATC) unit has responsibility for providing Air
Traffic Servicas (ATS).

d. Cross ~ Border operations for Air Policing (CBOAP): Air Policing operations
executed by QRA(l) of the PN in the national airspace of the RN.

e. Engagement: Action taken by QRA () against a hostile target with intent to
warn or destroy it during a specific CBOAP.

f.  Fighter Control: Ground Control Interception (GCI) will provide fighter control
to monitor, and / or control air operation activities such as AP missions, air combat training
missions, in-flight refueling missions and other activities which present the exceptions from
the nommal application of traffic service procedures as specified in the ICAO Rules of the
Air (GCI will control in accordance with relevant NATO STANAGS).

9. Formations: For the purposes of this TA, a formation is composed of two or
more military aircraft flying together with the following criteria:

(1) The formation elements are contained within 1 nm laterally and are at the
same level or altitude. Exceptionally, at the controller’s discretion, these limits may be
increased to 3nm and/or 1000 feet.

(2) The formation may operate outside the parameters above, with prior
permission of the airspace authorities (All parameters must be reviewed in accordance
with the actual tactical formation size/shape/separation).

h. Interrogation: All measures and actions taken to determine the identity of a
track.

i. Intervention: Action taken to divert an aircraft from its intended flight path or

mission, over national airspace. For the purposes of this TA, Intervention also
encompasses 'Force to Land'.
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j- National Air Operations Centre (NAOC):

The operations center subordinate to relevant nationa! HQ from which all AP
missions are tasked, controlled and executed,

k. National Governmental Authority (NGA): designated National Authority to
permit engagement in its national airspace.

I.  Providing Nation (PN): The Hellenic Republic

m. Quick Reaction Alert (Interceptor) - QRA(l): AD fighters carrying, on alert for
the peacetime air policing mission. For the purposes of this TA:
Elements of PN ASACS and AD fighters are to be maintained at high
Readiness States (RS) to provide 8 QRA(I) force. Its mission is to police the SKOPJE FIR
(LWSS), to maintain its integrity and act as deterrence.

n. Recelving Nation (RN): The Republic of North Macedonia

0. Reduced Vertical Separation Minimum (RVSM): A vertical separation of 1000
feet (300m) between the aircraft having Traffic Collision Avoidance System (TCAS) or
Airbome Collision Avoidance System (ACAS) devices, which is applied between FL290
and FL410 inclusive, on the basis of regional air navigation agreements and in accordance
with conditions specified herein.

Within European RVSM airspace, aircraft used in military, customs and police
services qualify as State aircraft and, as such, are permitied to operate as either OAT or
GAT within European RVSM airspace.

p. RENEGADE: A civil platform that is assessed as operating in such a manner as
to raise suspicion that it might be used as a weapon to perpetrate a terrorist attack.

q. Shadow: Action taken to keep a designated airborme contact under
surveillance.

1. Support Flight: Military flight in support of AP operations (e.g. AEW&C).

s. TANGO Scrambte: A scramble for a directed practice Air Defence mission,
executed in accordance with national flying regulations. For the purposes of this TA it is
military training flight activity of the aircraft involved in AP conducted under Air Defence
Control in close coordination with ATSU for traffic de-confliction. QRA(l) traffic on a TANGO
scramble do not have priority over civil and military air traffic.

2.2 Abbreviations used in this TA are listed at Annex G.
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ARTICLE 3
OPERATIONAL STATUS

3.1 The Parties will keep each other informed of any changes in the operational status of
their facilities and navigational aids that may affect the procedures specified in this TA.

3.2 Hellenic Tactical Air Force (HTAF) Commander will delegate the execution of AP over
RN national airspace to PN National Air Operations Center (NAOC). HTAF Commander
will integrate the requirements of this TA into the respective Operational Plans. PN will
inform the RN national authorities when command authority is changed.

3.3 The executive agencies for implementation of this TA are:

a. Forthe PN side:
- Hellenic Nationa! Defence General Staff (HNDGS), Athens;
- Hellenic Air Force General Staff (HAFGS), Athens;
- Hellenic Tactical Air Force (HTAF), Larissa;
- National AQOC (NAOC) Larissa;
- 1%ARS - CRC PARNIS

b. For the RN side:
- General Staff of the Amy, Skopje;
- Joint Operational Command (JOC), Kumanovo;
- Air force brigade, Petrovec
- Air Surveillance and Reporting battalion (AS&Rb), CRC, Petrovec.

3.4 As RN does not possess the aircraft required for the execution of AP, the AP mission
in RN will be conducted by interceptors provided by PN. To enable the efficient execution
of this mission Cross Border Operations (CBO) procedures, between PN and RN will be
ostablished. This will allow the unhindered passage of AP aircraft conducting real or
training AP missions in the region.

3.5 PN NAOC holds Scramble Authority for Interrogation / Visual Identification (ViD),
Shadowing and Intervention against a military threat inside RN airspace, ejeciion of
pyrotechnic flares as a means of warning, warning burst and Engagement authority for
military threats is subject to the approva! of the PN and RN NGA.

3.6 RENEGADE incidents are the responsibility of National Authorities of the RN. Thus,

Intervention and Engagement procedures for RENEGADE incidents remain within the RN
NGAs.

3.7 At any case, use of warning bursts and/or lethal force during an engagement by
QRA(I) fighters, requires approval hy both the PN and RN NGAs.
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ARTICLE 4
DEFINITIONS AND PROCEDURES FOR AIR TRAFFIC

4.1 _Flights of military aircraft can be performed according to the provisions for GAT or
OAT.

4.2 General Air Traffic (GAT)

All flights which are conducted in accordance with the rules and procedures of ICAQ
and/or national civil aviation regulations and legislations.

4.3 Operational Air Traffic (OAT)

All flights which do not comply with the provisions stated for GAT and for which rutes
and procedures have been specified by appropriate national authorities.

OAT may be performed according to visual or instrument flight rules. Flights
performed as OAT are not subject to air traffic flow management measures.

OAT is usually performed outside air traffic service routes. If, however, OAT is
performed on air traffic service routes, the provision of ATS is governed by competent civil
ATC authorities.

a. Security Flights (ALPHA Scramble) which are conducted for the immediate
national defence and/or to guarantee the integrity of national airspace.

On a case-by-case basis, or upon the request of the Republic of North Macedonia
authorities, an ALPHA scramble may be employed to provide assistance to aircraft with
emergencies or in distress. This may include aircraft requiring visual inspections before
attempting a landing. In RN airspace they take priority over all other traffic with the
exception of flights:

- Where an emergency situation is declared or obvious and/or;
- Affected/threatened by unfawful interference.

ALPHA Scrambles may be performed under visual or instrument flight rutes.

Diplomatic Clearance for ALPHA Scramble will be provided with Annual diplomatic
clearance (DIC).

Flight ptan submission is required according to ICAO procedures.

b. Practice Security Flights (TANGO Scramble) which are conducted in order to

obtain proficiency in the AP system. In RN airspace, QRA (1) do not have priority over civil
or military traffic.

TANGO Scrambles may be performed under visual or instrument flight rules.
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Required coordination and booking procedures are described in the Annexes to this
TA.

Diplomatic Clearance for a TANGO Scramble will be provided with Annual diplomatic
clearance.

Flight plan submission is required according to ICAO procedures.

c.  Training Flights for AP purposes are military or other, related to AP (eg SAR
missions) flights, conducted under control of Military Control Units (MCU).
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ARTICLE &

AREAS OF RESPONSIBILITY AND DELEGATION OF THE RESPONSIBILITY
FOR PROVIDING ATS/ FIGHTER CONTROL

5.1 Areas of Responsibility

The lateral and vertical limits of the respective areas of responsibility for each control
agency are defined in Annex B.

5.2 Procedures

The procedures to be applied by GRC NAOC and ATS Agencies are detailed in the
Annexes to this TA.

5.3 Military Air Control Agencies

PN Military Air Control Agencies:

~ GRC NAOC will be the military Air Control agency for the airspace over RN.
- GRC NAOC will provide Fighter Control within RN airspace primarily through:
- 1" ARS (ATLAS)
- CRC PARNIS (MAMBO)
- AEW&C aircraft (when deployed / employed)
For the purposes of this TA, these types of units shall generically be referred

to as Military Control Units (MCU).
RN Military Air Control Agencies:

- Air Surveiliance and Reporling battalion (AS&Rb), CRC, Petrovec
5.4 Civilian ATC Agencies

- M-NAV
5.5 Fighter Control Provision

5.5.1 GRC ARS ATLAS, CRC MAMBO and AEW&C aircraft will be the primary controlling
agencies responsible for aircraft conducting or supporting an ALPHA/ TANGO Scramble
inside RN airspace.

5.5.2 It is the responsibility of RN ATSU to ensure separation between GAT and aircraft
conducting AP Flights, based on coordination with the relevant MCU. Civil and military
flight coordination will be conducted in accordance with ICAO rules and procedures.

5.5.3 Use of Link 16 is permitted over RN territory. During AP missions over RN's FIR, PN
may use LINK-16 Tactical Data Link connectivity, between its AP assets, in order to ensure
flight safety and operational effectiveness. PN will use national LINK-16 networks; hence
RN is not obliged to provide support for the specific LINK-16 activities. PN will ensure that
LINK-16 operations over RN's FIR will be in accordance with the Intemational
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Telecommunication Union (ITU) and International Civil Aviation Organization (\CAOQ)
provisions.
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ARTICLE 6

TRAINING
6.1 TRAINING

The RN in cooperation with the PN shall provide adequate training to Fire Fighting
and aircraft cross-servicing personnel and /or other personnel needed to be trained. The
above mentioned procedures and training types for the RN personnel will be conducted
through a separate TA or Military Cooperation Program (MCP).

COMMON TRAINING

6.2. The Parties shall conduct common ftraining activities, required for

implementation of the Agreement on Defence Cooperation and the present TA, on.
a regular basis.

6.3. The common training may include:
a) Familiarization activities;

b) Site surveys;

¢) Squadron exchange;

d) Local area and procedures familiarization flights;
e) Common exercises;

f) Practice of QRA({]) employment procedures;

g) Practice TOA and SAR procedures;

h) Familiarization training, for maintenance and rescueffire fighting personel, including
reaction in emergencies and accidents;

i) Subject matter experts exchange;

j) Meetings at different levels on different subject matter areas.
k) Any other relevant subject.

6.4. Some common training activities may also be conducted under the NATO CAOC
or the respective NATO Command guidance after coordination between Air
Force HQs of both Parties and NATO CAOQOC or the respective NATO Command.

6.5. The Parties will plan, organize and perform training of ground personnel
according to annex F.

6.6. The common training activities will be set out in the annual Activity Plan under
Article 6, of the Agreement on Defence Cooperation.

6.7. The planning process of the common training activities will include meetings,
planning conferences and exchange of documents and information, which will

be incorporated in the annual Activity Plan under Article 6, of the Agreement on
Defence Cooperation.
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6.8. The planned common training activilies may be changed or canceled whenever
necessary after written notification sent by one of the Parties and after writtan
consent of the Party.

6.9. Exchange of information for the planning and implementation of the common
training activities will be implemented by the Air Force HQs of the both Parties.
6.10 EVALUATION

The RN in cooperation with the PN shall evaluate Fire Fighting and aircraft cross-
servicing personnel and /or other personnel.

6.11 CERTIFICATION

After successful completion of the training, the trainees will receive PN certification
for course completion. PN has no obligation to authorize/qualify all trainees. The RN is
responsible for obtaining all certification required in RN for the trainees.
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ARTICLE 7
INVESTIGATION OF ACCIDENTS OR SERIOUS INCIDENTS
7.1 The PN through its appropriate agency, in coordination with RN, will be responsible to
institute an inquiry into the circumstances of accidents or serious incidents occurring within
the SKOPJE FIR (LWSS) related with AP activities in accordance with the national
tegislation of the Parlies.

7.2 Further details IAW national legisfation.
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ARTICLE 8
MEDICAL ARRANGEMENTS

8.1 The RN shall provide, free of charge, emergency medical and dental services to the
PN personnel.
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ARTICLE 9
FINANCIAL PROVISIONS

9.1 Use of airspace, landing, parking fees, navigational and cross services will be
provided by the RN for aircraft conducting AP missions, practice, training and support

flights free of charge.
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ARTICLE 10
LEGAL STATUS

10.1 While on the temitory of the receiving RN, the status of the PN Personnel shall be
govemed by the Agreement among the States Parties to the North Atiantic Treaty and the other
States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces (PfP
SOFA), signed in Brussels on the 18" of June 1995.

10.2 Once the Republic of North Macedonia has become a Party to the North Atlantic Treaty,
the status of the PN Personnel while on the temitory of the RN shall be govemed by the
Agreement between the Parties to the North Atiantic Treaty regarding the status of their forcas
(NATO SOFA), signed in London on the 18" of June 1951.
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ARTICLE 11
SETTLEMENT OF DISPUTES
11.1 Without prejudice to the provisions of NATO SOFA and PP SOFA, any dispute
regarding the interpretation and implementation of this TA will be resolved by consuitation

between the Parties at the lowest possible level and will not be referred to any national or
international tribunal or third party for settlement.
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ARTICLE 12
SECURITY OF INFORMATION
12.1 Any information, documents and data exchanged or generated under this TA shall be

protected in accordance with Article 9 of the Defence Cooperation Agreement between the
Parties and other relevant bilateral agreements in effect.
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ARTICLE 13
FINAL PROVISIONS

13.1 This TA shall enter into force on the date of the receipt of the last written notification
by which the Parties inform each other, through diplomatic channels, about the completion
of the relevant internal procedures for its entry into force.

13.2 This TA may be amended in writing at any time by mutual consent upon a written
request of one of the Parties.

13.3 The amendments shall enter into force in accordance with the procedures specified
in Article 13(1).

13.4 This TA shall remain in force until terminated by mutual consent of the Parties or at
any time subject to a prior three (3) months written notification of either Party informing the
other of its withdrawal.

13.5 In the event that there are financial issues or claims which remain unresolved at the
time of the termination, the provisions of this TA shall remain in force until the specific
issues are properly settled.

IN WITNESS THEREOF the undersigned being duly authorized by their respective
Govemments have signed this TA.

Done in... on... in two (2) originals in English, Greek and Macedonian language. In case of
difference in interpretation, the English text shall prevail.

For the Ministry of For the Ministry

National Defence of the of Defence of the

Heflenic Republic Republic of North Macedonia

Chief of Helleni 5 General Staff Chief of General Staff

General Chfisjog' Christodsd LTG Vasko Gjurchinovski
M ’

Annexes:

‘A" QRA(l) Requirements and Operations- CBOAP QRA(I) Missions and Tasks
“B” Airspace Utilization and Coordination Procedures

“C" Communications Plan

“D” Radar-Based Coordination Procedures and Separation Standards

“E" Search and Rescue Procedures

*F* Servicing Procedures Familiarization and Training

“G” Abbreviations
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ANNEX A TO THE TA
FOR AIR POLICING
IN SKOPJE FIR (LWSS)

DATED 30/92b1 3
QRA (1) REQUIREMENTS AND OPERATIONS-CBOAP QRA (1) MISSIONS AND TASKS

A.1 Al QRA(l) requirements and operations as laid down in bilateral asranged documents
and national QRA(l) directives applicable to this TA.

A.2 RN Command and Control (C2) Structure

General Staff of the Army, Skopje;

Joint Operational Command (JOC), Kumanovo;

Air force brigade, Petrovec

Air Surveillance and Reporting battalion (AS&Rb), CRC, Petrovec.

A.3 Nation Providing QRA(l)

PN will provide 24/7 AP over RN national airspace - SKOPJE FIR (LWSS).
In PN the QRA(!) duty is shared between the MOBs LARISSA(LGLR), TANAGRA (LGTG),
NEAANGHIALOS (LGBL), ARAXOS (LGRX), LEMNOS (LGLM) and SKYROS (LGSY).
A4 Scrambie Authority

GRC NAQOC is the Scramble Authority for all QRA(I) forces.
A5 Scramble Agencies (SA)

GRC ARS (ATLAS or MAMBO) is the SA for the QRA(]).

A.6 Scramble Procedures

RN ATS Authority will inform RN CRC and PN ATS for any emergency situation.
RN CRC evaluates all other emergency situations and informs the RN NGA to make
decision for AS request. RN CRC will request AS from PN trough the hot line.

A7 Scramble Responsibilities

As laid down in bilateral arranged documents and PN national QRA(I) directives
applicable to this TA.

A.8 Authentication Procedures
IAW the PN's Authentication Procedures.

A.9 Intervention Airfield
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The intervention airfield for aircraft within RN will be determined additionally.

A.10 Alternate Airfield/Diversions

GRC NAOC will coordinate alternate airfields through the Scramble Agency of the
QRA().
A.11 QRA(I) Callsigns and IFF Codes
(AW the PN's procedures.
A.12 QRA(l} Frequencies
See Annex C.
A.13 CBOAP QRA (I) Missions and Tasks

1) During CBOAP, QRA (1) Missions and tasks could be assigned as follows:
a) Yisual identification (VID)

a.l When QRA(l) establish visual contact with target, QRA(I) leader will

request to approach for VID with the intercepted aircrafl initially at 1000 ft (300 m)
distance,

a2 QRA(l) leader will report VID result to the controlling GRC MCU, as
follows.

a. 2-1. Number of aircraft.

a. 2-2. Aircraft type.

a. 2-3. Nationality/markings.

a. 2-4. Tail/Board Number.

a. 2-5. Attachment.

a. 2-6. Flight direction, airspeed, altitude.
a. 2-7. Other information.

a3 QRA(l) leader will provide safe distance with the intercepted aircraft.

a4 During day IMC and night time, QRA(1) will conduct only electronic 1D
at SNM (8 km) distance from the intercepted aircraft with minimum 2000 ft (600 m)
vertical separation, if able. The distance of 5NM (8 km) can be reduced to 2NM (4
km) in case that weather conditions permit.

ab After QRA(l) leader reports VID result, the controlling GRC MCU will
direct next mission,

b) Interrogation on guard frequencies or/and by visual signals.
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b.1 QRA (1) will try to establish radio contact with the intercepted aircraft
on Guard frequency {121.5 MHz or 243.0 MHz). When radio contact is established,
QRA (1) gather all the possible additional information about the intercepted aircraft
intentions and behavior. If intercepted aircraft has a radio failure, Interrogation will
be completed via visual signats according to the current version of ICAO Doc 7300
“Convention on International Civil Aviation", Annex 2 “Rules of the Air* and with
NATO STANAG 3379 “IN-FLIGHT VISUAL SIGNALS".

b.2 During day IMC and night time, QRA{l)s will monitor intercepted
aircraft behavior using only radar at 5NM (8 km)distance from the intercepted
aircraft with minimum 2000 ft (600 m) vertical separation. The distance of 5NM (8
km) can be reduced to 2NM (4 km) in case that weather conditions permit.

c) Intervention that may include the following tasks:
c-1  Diversion/Escort:

¢-1-1: When QRA(I) establish visual contact with target, QRA(I) leader will
request to approach for VID with the intercepted aircraft initially at 1000 ft
(300 m) distance.

c¢-1-2: When Diversion/Escort to Point/Out of Space order is given by the
controlling GRC MCU, QRA(l) will get into a formation in order to
demonstrate their presence.

c-1-3. The QRA(I) leader will contact the intercepted aircraft on 121.5
MHz or 243.0 MHz. If there is no radio contact with the intercepted aircratt,
orders will be given visually in accordance with the current version of ICAO
Doc 7300 “Convention on International Civil Aviation”, Annex 2 “Rules of the
Air* and with NATO STANAG 3379 “IN-FLIGHT VISUAL SIGNALS". and they
will be also sent by the radio on 121.5 MHz or 243.0 MHz.

c-1-4: When there is an answer from the intercepled aircraft, the
QRA(l) leader will switch back to the controling GRC MCU
channelffrequency and will report that the intercepted aircraft is going to
comply with the given orders.

c-1-5: The controlling GRC MCU will constantly give instructions to the

QRA(l), indicating heading, flight altitude and distance to the appointed
point/atrspace.

c-1-6: The QRA(I) leader will direct the intercepted aircraft by radio on
121.5 MHz (243.0 MHz) or by visual signals in accordance with the current
version of ICAO Doc 7300 “Convention on International Civil Aviation”,

Annex 2 “Rules of the Air" and with NATO STANAG 3379 “IN-FLIGHT
VISUAL SIGNALS",

¢-1-7: On reaching appointed poinlairspace, QRA(l) leader will clear the
intercepted aircraft to continue its flight according to the flight plan.
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c-1-8: During day IMC and night time, QRA(l)s will monitor the intercepted
aircraft behavior by radar and will direct its flight on 121.5 MHz (243.0 MHz).
Minimum closure is 5 NM (8 km) from the intercepted aircraft with 2000 ft
(600 m) vertical separation minima. The distance of SNM (8 km) can be
reduced to 2NM (4 km) in case that weather conditions permit.

c-2  Force Landing:

c-2-1: When Force to Land mission is ordered QRA(l) leader will
authenticate with the controlling GRC MCU. QRA (l) will get into a formation
in order to demonstrate their presence.

c-2-2: The QRA (l) leader will contact the intercepted aircraft on 121.5
MHz or 243.0 MHz and will direct intercepted aircraft to appointed airfield.

c-2-3: The QRA (1) leader will give information to the intercepted aircraft
about the appointed for landing airfield on 121.5 MHz or 243.0 MHz.

c-2-4: At a distance of 30 NM (60-50 km) from the appointed for landing
airfield the QRA(l) leader will contact Approach/Tower and will receive
landing conditions/instructions for the airfield.

c-2-5: Common Approach/Tower frequency for RN airfields will be 119.2
MHz for Ohrid (LWOH) and 120.3 MHz (UHF) for Skopje (LWSK) airport.

¢c-2-6: Common Approach/Tower frequency for Hellenic military and civil
airfields will be 122.10 MHz (VHF) and/or 257.80 MHz (UHF).

c-2-7. The QRA () leader wili forward the airfield landing
conditionsfinstructions on 121.5 MHz or 243.0 MHz to the intercepted
aircraft.

c-2-8: The QRA (1) leader will direct the intercepted aircraft 1o descend and
enter the Approach glide path for Overhead Maneuver over the airfield and to
switch to Approach/Towaer frequency.

¢-2-9. When performing Initial Overhead the QRA (1) leader will extend and
retract the gear and will direct the intercepted aircraft to land.

c-2-10: After the intercepted aircraft’s gear extension and its report for
readiness for landing, the QRA(l) will fly maneuvering in order to block the
airfield till the intercepted aircraft has landed and is under the control of
ground security forces.

c-2-11: During day IMC conditions and night time the QRA (I) will monitor

the intercepted aircraft behavior by the radar and will direct the intercepted
aircraft on 121.5 MHz or 243.0 MHz to enter the Approach glide path (IAF,
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FAF). Minimal distance with the intercepted aircraft - 5NM {8 km), vertical
separation - 2000 ft (600 m). The QRA (1) actions will be:
¢-2-11-1: To direct the intercepted aircraft by radio for the landing at
the appointed airfield.

¢-2-11-2: To maneuver in order {o provide a safe separation with the
intercepted aircraft for descending in accordance with the Approach Controller instructions.

¢-2-11-3: To descend in accordance with the Approach Controller
instructions monitoring the intercepted aircraft's behavior.

¢-2-11-4: When the intercepted aircraft reaches the Outer Marker,
QRA (1) will establish CAP over RWY's reference point (if possible out of clouds), standing
by for further instructions from GRC MCU.

¢-2-11-5: The QRA (1) will conduct CAP till the intercepted aircraft has
landed and is under the control of the ground security forces.

¢-3 Warning Burst

c-3-1: When the intercepted aircraft does not comply with the QRA ]
orders, the QRA (1) leader will report to the controlling GRC MCU.

¢-3-2: Upon recelving a clear and direct order by the controlling GRC
MCU, QRA(l) leader wil! authenticate it.

¢-3-3: QRA () will be positioned in a safe position for a waming burst to
the Intercepted aircraft on a paraliel course with 1000 ft (300 m) interval.

¢-3-4: The Wingman will be positioned so the Leader will be free to

maneuver and able to employ the armament on the intercepted aircraft {gun and/or
missile),

c-3-5: The Wingman wil! protect the Leader from possible hostile actions.

c-3-6: The QRA (I) leader will execute warning burst, repeat the orders to

the intercepted aircraft and report to the controlling GRC MCU about intercepted aircraft's
behavior.

d) Engagement: Action taken by QRA () against a hostile target with intent to
warmn or destroy it durlng a specific CBOAP. The use by QRA (I) of warning shot (gun)
and/or lethal force during an Engagement with a military and non military threat cap be

1 i-11 o D)

d.1 QRA(l) will employ weapons after receiving an engagement clearance
when the intercepted aircraft does not comply with QRA (1) orders after the execution of

warning burst. Upon receiving a clear and direct order by the controlling GRC MCU, QRA
(1) leader will authenticate it
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d.2 QRA(l) will employ weapons in case of self-defense against attack or
imminent attack under the condition that the applied force is necessary and proportional in
accordance with Rules Of Engagement (ROE) and International Law.

d.3 During the execution of a CBOAP and in case of an engagement, every
effort should be taken according to the infrastructure on the ground, in order to prevent
(minimize) collateral damages when damaged aircraft hits the ground.,

e. Other missions
e-1 Shadow:
e-1-1: The controlling GRC MCU will order QRA () Shadow mission in

order to monitor the intercepted aircraft behavior by following its flight and gathering all the
possible information about it.

e-1-2: QRA (l) leader will authenticate with the controlling GRC MCU
for new mission tasked.

e-1-3: The main objective of the QRA (1) is to remain undetected from
the intercepted aircraft during the Shadow mission. QRA (1) leader will report fo the
controlling GRC MCU the intercepted aircraft behavior and QRA(l) readiness for a wamning
weapon engagement in case of evident hostile maneuvering of the intercepted aircraft.

e-1-4: During day IMC and night time, QRA (I) will monitor intercepted
aircraft behavior using only radar at 5NM (8 km) distance from the intercepted aircraft with

minimum 2000 ft (600 m) vertical separation. The distance of 5SNM can be reduced to 2NM
(4 km) in case that weather conditions permit.

e-2  Assignment of gircraft in DISTRESS
e-3  Combat Air Patrol
e-4  Retum to Base of recovery (RTB)
e.4.1 RTB mission will be ordered by GRC MCU when:
e4.1.1:  Air Policing mission is accomplished.
e4.1.2: GRC MCU terminates Air Policing mission.
€4.1.3: PN NGA terminates QRA (i) actions.
ed.1.4. QRA(I) report Bingo fuel.
e4.1.5: In case of emergency or failure. The controlling GRC
MCU will direct QRA (1) to the closest/appropriate airfield when emergency requires
immediate landing. QRA (1) will report the kind of emergency.
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2) in order to accomplish the assigned missions, QRA(I) will perform Interception.

3)

4)

5)

6)

7)

When Interception of an aircraft is ordered, the QRA (1) are to comply with ICAQ
standards concerning Interception Signals and respective restrictions amplified
in the current version of ICAO Doc 7300 ‘Convention on Intemational Civil
Aviation’, Annex 2 ‘Rules of the Air' and with NATO STANAG 3379 ‘In flight
visual signals’. QRA (1) leader will report radar search, detection and
Interrogation results to the controlling GRC MCU.

When Intervention is ordered, the QRA (1) will:

a. Order designated aircraft to deviate or land to intervention airfields; or
b. Escort designated aircraft that comply with warings out of the airspace
concerned.

Changes in aeronautical information for the assigned intervention airfields will be
provided without any delay to PN according to NATO STANAG 7005
*EXCHANGE OF AERONAUTICAL INFORMATION PUBLICATION (AIP) AND
FLIGHT INFORMATION PUBLICATION (FLIP) DATA". The Forced Landing task
will end when the aircraft subject to Intervention has landed and is under control
of ground security forces.

In case of GRC QRA (1) employment under NATO command over Albania and/or
Montenegro, for an air threat heading to North Macedonia, GRC will request
R/TOA from NATO CAOC for QRA (1) (before entering RNM FIR) and RN will
grant permission for QRA (i) employment under GRC National command to
conduct CBOAP within North Macedonia FIR. RN and PN shall immediately
report, through their national chain of command, to the respective national
authorities, including the National Governmental Authority {(NGA), for the granted
permission and initiation of CBOAP. CBOAP will be implemented through
continuous coordination between RNM and GRC Military Control Units.

Secure means and authenfication procedures will be used for the
communication of both parties, if required.

Rules of Engagement (ROE) and Air Policing Procedures will be in accordance
with the relevant valid NATO documents as far as they do not contradict to the

Agreement on Defence Cooperation, this TA or the national legislations of the two
countries.

A.14 RENEGADE procedures

A situation foreshadowing a RENEGADE event involves: a civilian aircraft, occurs in
national or international airspace and the aircraft does not react according to expectations.
Because fime is of the essence, once certain criteria are met, appropriate military action
must be initiated even though elements of doubt conceming the categorization as
RENEGADE might remain. For the purpose of this TA the Identification and classification
criteria regarding RENEGADE, will be In accordance with the relevant valid NATO
documents. RENEGADE AC will be classified as either "Suspected RENEGADE,"
"Probable RENEGADE,” or "Confirmed RENEGADE".

Page 26 from Pages 43

33




34

27

National Govemmental Authority: RN will provide/nominate a NGA and inform the
relevant GRC authorities [Hellenic National Department of General Staff (HNDGS)
Operations Centre {(OC)), of contact details.

After a RENEGADE deciaration, the RN will inform RN Joint Operational Command
& RN NGA.

RN Joint Operational Command will inform through secure means and appropriate
authentication procedure the Hellenic National Defence General Staff Operations Centre
{HNDGS-0OC) which is the PN responsible authority for RENEGADE issues.

Detailed procedures to obtain a rapid decision to support mission requirements have to be
developed between RN and PN.

NOTES:
1. Flight data (altitude, speed, distance) will be in the Imperial system.
2. The escorting QRA(l) will remain 1000 ft (300m) above the intercepted aircraft
while the accepling QRA(]) will approach from below with a minimum of 1000 ft
{300m) vertical separation from the intercepted aircrafi.
3. "See and avoid” principle will be held.
A-15 Exchange of Aeronautical information
1) The exchange of aeronautical information publication (AIP) and Flight Information
Publication {FLIP data) for the assigned airfields shall be provided in compliance with
NATO STANAG 7005 “EXCHANGE OF AERONAUTICAL INFORMATION PUBLICATION
(AIP) AND FLIGHT INFORMATION PUBLICATION (FLIP) DATA".
2) For the purposes of the present TA and following the requirements of STANAG
7005, the data to be changed are regarded as either a major change or a minor change,
as follows:
() Major Changes:
a-1. Alignment of procedures.
a-2. Missed Approach Procedures.
a-3. Holding Procedures.
a-4. Minima.

a-5. Altitude Restrictions.

a-6. Main Navigational Aids.
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a-7. Runway Environment and Elevation.
a-8. Frequencies

(b) Minor Changes:

b-1. Aerodrome Variation.
b-2. Procedure Designation.
b-3. Coordinates.

b-4. Aerodrome Layout.

b-5. Arresting System.

3) Distribution of information on changes:

(a) The Mil AIS Offices responsible for originating the Mil AIP and/or FLIP
changes are as follows:

a-1. For the Republic of North Macedonia:

Air Surveillance and Reporting battalion (AS&Rb), CRC
NH “Strasho Pindzur” Basracks

P.O. BOX 1000, Skopje, Petrovec
Telephone: +38922565401 Cell:+38970403710

a-2. For the Hellenic Republic:

JOINT CIVIL AND MILITARY ATS GROUP
CIVILAVIATION AUTHORITY

SECTION (YEP/E1/C)

P.O BOX 70360

GR 16610 GLYFADA

GREECE

AFTN: LGGGYNYP Telefax: ++30-210-9750757
Telephone: ++30-210-9972487

(b) The changes shall be sent by printed amendments and distributed by the Mil
AiS Offices as to reach recipients at least 28 days in advance of the Aeronautical
information regulation and control (AIRAC) effective date.
A.16 Means of Communications

Secure Radios shall be used as primary means of communication for QRA (1)
operations over RN.
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A.17 Link-16 Operations and Standards

Use of Link 16 will be performed over RN territory according to paragraph 5.5.3 of
the TA.

A.18 RN Aeronautical Information
RN AIP.
A.19 Tralning and Exercises
Cross Border QRA (i) exercises are required in order to train the Command and

Control structure (military and civll authorities), ASACS operators and QRA (1) pilols. A
minimum of two live flying exercises should be flown each year;
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ANNEX B TO THE TA
FOR AIR POLICING
IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 20{q/ 8019
AIRSPACE UTILISATION AND COORDINATION PROCEDURES
B.1 General

ATS shali be provided to OAT flights in accordance with all relevant parts of Annex 11
to the Convention on International Civil Aviation -Air Traffic Services and the ICAO SUPPS
- Doc 7030. ICAO standards are not repeated within this document.

B.2 Airspace Structure and ICAO Classification within the airspace of RN

Details and maps of the airspace limits and classifications within the airspace of RN
AIP.

B.3 Training Activities

The PN may require to conduct flights for familiarization with the terrain and training
purposes in RN airspace.

B4 Coordination Procedures for Military Flights conducting ALPHA/TANGO
Scrambles

During an ALPHA scramble, the MCU will take responsibility for fighter contro!
provision to QRA (1) aircraft within the RN airspace. It is the responsibility of RN ATSU to
avoid or coordinate conflicts with AP flights in accordance with the following:

An ALPHA Scramble has priority over all civil and military air traffic except aircraft
with an emergency.

In the event of an ALPHA/TANGQ Scramble, the MCU will inform RN ATSU.
Tel.number +38923148408 or ATSMFC 378321 and the RN AOC By hotline, tel. number
+38022565401, cell:+38970403710,

E-mail: mkasoc@mod.gov.mk of the following:

a. Departure Base of the AP- QRA (1) aircraft.

b. Position and identity (if able) of the target aircraft within RN airspace.
c. Callsign and SSR Mode 3 A/C of the AP-QRA(1) aircraft.

d. Requested heading and flight level.

. Information in case of a supersonic flight.

f. Any other additional information as required.

RN ATSU shall acknowledge the heading and flight level given and shall provide the
necessary support {o ensure the required priority to the ALPHA Scramble in the use of
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airspace. If the cruising level is not immediately available, RN ATSU will coordinate for an
alternative level which will have minimal impact on the ALPHA/ TANGO Scramble aircraft.

The appropriate level is to be granted as soon as the air traffic situation permits.
Once the ALPHA/ TANGO Scramble is airborne and heading for RN airspace, GRC ARS
will identify the scramble aircraft via radar and pass this information to RN ATSU,

If the cruising level is still not available for flight safety reasons, the most expeditious
alternative is to be allocated. The cruising level is to be granted as soon as aircraft safety
permits. It is then the responsibilty of the relevant ATSU to ensure separation is
maintained between GAT and the radar identified aircraft involved in an ALPHA Scramble.

Once the ALPHA or TANGO Scramble is complete, the MCU will inform RN ATSU
and the RN AOC about:

a. Current position,

b. Intended flight path,

¢. Recovery airbase, and

d. Flight level/block of levels.

In the event of a loss of communications with the MCU, the ALPHA or TANGO
Scrambile will be terminated and the aircraft / formation will contact RN ATSU to provide an
initial radar service back to the MOB.

B.5 Scramble Change Procedures

A scramble may change from TANGO to ALPHA and vice versa at any time. In such a
case the MCU must inform RN ATSU of the scramble change, intended direction of flight
and flight tevel. However, when changing to an ALPHA scramble the MCU remains
responsible for maintaining minimum separation standards until the RN ATCU confirms
that they have cleared the airspace. RN ATSU will guarantee a swift response to a change
in status of the flight and will take into account flight safety.

B.6 Emergency Procedures

In the event of a QRA (l) aircraft suffering an emergency, the following procedures
are to be followed:

if aircraft are under MCU control, they will inform RN ATSU about any declared
emergency situation and the pilot's intentions. The QRA (1) aircraft suffering an emergency
may be handed over to a RN ATSU for transit back to base or to a suitable recovery base.

if the aircraft is under civil RN ATSU control:

a. At the time of the emergency, aircraft are to squawk Mode 3A, 7700.

b. The QRA (l) aircraft shall declare an emergency situation and report its
intentions.

¢. The RN ATSU will inform the MCU about the declared emergency
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situation and the pilot's intentions.

d. The QRA (1) aircraft will remain under civil ATSU control until it leaves RN
airspace heading towards the PN airspace.

B.7 Approach and Landing Requirements at Diversion/Recovery Airfields

The suitable airfields in RN for emergency cross contingencies are Skopje (LWSK)
and Ohrid (LWOH). Ohrid (LWOH) will only be used for emergency landing in event of a
technical failure that does not allow the QRA (l) aircraft continue flight reach Skopje
(LWSK) or when Skopje (LWSK) is unavailable.

Approach and landing will be conducted under the control of Skopje APP (M-NAV.
The QRA(l) force provider is to assure that standard operating procedure for QRA(I)
aircraft, including emergency procedures, are provided to the relevant MOB staff via
national points of contact (POC's). The providers should also arrange for aircraft ground
handling ftraining to be provided to the LWSK aerodrome staff as required. Contact
information can be found via the RN CRC. (ANNEX C para C.3.4)

After landing at LWSK, ATC will instruct the QRA (1) to use the shortest route to the
military apron. Further assistance to the QRA (I) will be provided by RN.

Should the QRA (I} be required to land at LWOH, LWOH APP/TWR will instruct
armed QRA (l) aircraft to the designated parking area.

If the aircraft is not armed LWOH APP/TWR will direct the aircraft to the appropriate
parking location and await arrival of RN technical support.
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ANNEX € TO THE TA
FOR AIR POLICING

IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 30/3/289

COMMUNICATIONS PLAN

C.1 Frequencies

Skopje LWSK:
- TWR 118.5 MHZ
- APP120.3 MHZ
- ACC 119.375 MHZ
- ACC136.425 MHZ
- ACC 120.025 MHZ

Ohrid LWOH:
- APP/TWR 119.2 MHZ

Emergency:
121.500 MHZ

C.2 Radio Contingency Procedures

In the event of QRA (I} aircraft losing communications with the MCU, they are to
attempt to regain two-way communication using standard procedures. If these procedures
fail, the ALPHA/ TANGO Scramble wili be terminated and the QRA (|) aircraft shall attempt
to contact RN ATSU on 121 .500MHz. Once two-way communication with RN ATSU are
regained, the aircraft will receive the appropriate ATS for recovery to base. RN ATSU will
inform the MCU and relay any instructions to the QRA(I) aircraft as required.

If there is a total aircraft communications failure, the aircraft is to select Mode 3A
7600, terminate the mission, descand to FL150 and take a heading towards exit point
BEKVA.

C.3 Landline Communications Plan

ARS Larisa and CRC Drenov Dol.
ARS Larisa and Skopje ATSU (M-NAV).

C.3.1 ARS Larisa
Master Controller tel: +30 2410565520/21/22

C.3.2 CRC Drenov Dol
Duty officer of the AS&RDb tel: +389 2 2565 401
Cell: +38970403710

C.3.3 ATSU Skopje(M-NAV).
ATSU Skopje Supervisor tel: +388 2 3148 408
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ATSMFC: 378321

C.4 Landline Contingency Procedures
C4.1 Fall-Back Procedures for Coordination

In case of failure of the direct line between the coordinating partners, coordination
may be effected via:

ARS Larisa
Master Controller tel: +30 2410 548025

Air Brigade Duty officer tel: +389 2 2565 201
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ANNEX D TO THE TA
FOR AIR POLICING

IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 30/ ¢/ts18

RADAR-BASED COORDINATION PROCEDURES AND SEPARATION STANDARDS
D.1 Secondary Survelllance Radar (SSR) Code Assignment
The following SSR Mode 3A codes will be used at all times:

Mode 1 TBD
Mode 2 as individually assigned
Mode 3ATBD

Training Sorties:

Mode 1 TBD
Mode 2 as individually assigned
Mode 3A TBD

D.2 ALPHA/ TANGO Scramble
Normally, all aircraft will squawk SSR Mode 1-2-3A/C.
Per ICAC Doc.9433 "Manual concerning interception of Civil aircraft *:

An aircraft equipped with an Airbome Collision Avoidance System (ACAS), while
being intercepted, may perceive the interceptor as a collision threat and thus initiate an
avoidance manoeuvre in response to an ACAS resolution advisory. The interceplor as an
indication of unfriendly intentions might misinterpret such a manoeuvre. It is important,
therefore, that pilots of intercepting AC (QRA-1) equipped with a Secondary Surveillance
Radar (SSR} transponder, suppress the transmission of pressure-aititude information
(Mode C and S) within a range of at least 37 Km (20NM) of the AC being intercepted.

After coordination between the MCU and RN ATSU, the MCU may instruct the QRA
(1) to turn the SSR transponder off. In this instance, the MCU is responsible for maintaining
predefined separation minimums between GAT and the ALPHA/TANGO scramble aircrafi.

Should a QRA(|) aircraft experience problems with its SSR transponder, the MCU will
inform RN ATSU and requesl permission to continue the mission without a serviceable
SSR Mode 3 AIC.

Page 35 from Pages 43

“L




43

36
D.3 Separation Standards for GAT

For GAT flights, separation standards to be applied by RN ATSU.

Vertical separation:

At and below FL410: 1000 feet
Above FL410 2000 feet
Lateral separation: SNM

D.4 Separation Standards for ALPHA / TANGO Scrambles

For ALPHA/ TANGO Scrambles, the separation standards applicable for GAT are to
be applied by RN ATSU.

When the intentions of other traffic are known (through tactical coordination),the
following vertical separation is to be applied:

At and below FL410 when both aircraft are subsonic: 1000 feet

Above FL410, both aircraft subsonic: 2000 feet
At and below FL450 when one aircraft supersonic: 2000 foet
Above FL450 when one or both aircraft supersonic: 4000 feet
All levels when both aircraft supersonic: 4000 feet
Lateral separation to be applied: 5NM

When the intentions of other aircraft are not known, separation at all levels to be
applied:
Vertically: Not less than 5000 feet

Laterally: Not less than 10-20NM (depending on
ATS radar operational status)

In case of a RENEGADE aircraft, RN ATSU will sanitize an area around the affected
aircraft of 25 NM radius extended vertically to all levels of regulated airspace.

Only QRA (1) will be allowed to enter the aforementioned area once established.

D.5 Formation Flights

Civil ATS units consider formation flight of military aircraft, when flying as GAT
or OAT as one flight. Splitting of a formation shall be performed only as required tactically
during an OAT flight, or in an emergency situation.
D.6 Supersonic Flight

D.6.1 With the exception of ALPHA Scrambles, supersonic flights within airspace of
the Republic of North Macedonia will not be performed.
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D.6.2 For ALPHA Scrambles, supersonic flights can be conducted above 10,000
feat AGL and climb, when required by the tactical situation. The MCU are to inform Skopje
ATSU immediately an aircraft goes supersonic and are to keep an accurate record of all
supersonic flights for 90 days.
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ANNEX E TO THE TA
FOR AIR POLICING
IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED30/3/¢419
SEARCH AND RESCUE (SAR) PROCEDURES
E.1 GENERAL

PN will assist RN SAR services, with SAR assets in the framework of the AP
activities within RN airspace. The basic guidelines for the execution of SAR missions
within SKOPJE FIR (LWSS), are depicted in the provisions of this TA, Annex 12/ICAQO, AIP
GREECE, AIP of North Macedonia and ATP-10.

E.2 EXECUTION

E.2.1Area of Operation
SKOPJE FIR (LWSS)

E.2.2Type of mission

SAR for PN aircrews following an air accident within SKOPJE FIR (LWSS).
E.2.3Primary Assets

All PN SAR assets, which are appointed by the PN Authorities to contribuie to these
missions.

E.2.4Secondary Assets
PN's SAR Assets.

E.2.5SAR C2 Authorities for PN assets
Tactical Command: COM HTAF;
Tacticatl Control: COM HTAF

E.2. 6SAR Alert Status

During Air Policing flights within RN airspace, PN and RN will set the appropriate
assets in high alert status.

E.2.7Diplomatic Clearance

Considering the nature of the relevant operations, an annual diplomatic clearance to
PN SAR assets will be issued by RN Authorities for carrying out military flights over
sovereign territory and potential landings.

E.2.8SAR Training Flights

Ad-hoc plans will be agreed between PN and RN Authorities in case of SAR Training
flights, including specific procedures and detailed planning.
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E.3 EMERGENCY/CRASH OF AN AIR POLICING FLIGHT INSIDE SKOPJE FIR
(LWSS).

Should an emergency situation or an aeronautical mishap occur to a PN Air Policing
aircraft, the following procedure is going to be applied:

E.3.1 RN Authorities for SAR see AIP.

RN SAR Agencies will immediately plan, task and coordinate SAR mission to the
benefit of the emergency situation.

PN ACC shall be notified immediately by RN authorities about ongoing plan -
operations and must be updated continuously. That should encompass general information
about the incident, search patterns, digital map snapshotl of assigned search area,
survivor(s) recovery facilities and any other usefu! information in order to fulfil the assigned
task. PN AOC will inform PN JRCC with all details in order to alert and plan the appropriate
PN SAR assets to complement RN SAR assets if necessary.

E.3.2 PNAOC -PNJRCC

PN AOC will ensure that all information about aircrew details, survival gear and

equipment will be passed to RN agencies with no delay and will be on alert to support
them, if required,

Upon nofification of the incident, PN AOC will liaise and coordinate with the
appropriate RN agency responsible for SAR operations, based on relevant available
information provided by all ASACS and ATS agencies involved, via voice/mailfradio or
other systems.

Decision to launch the PN SAR assets on alert, may depend on actual situation' at

the time of incident, as well as on a request for assistance by RN SAR Authorities (to
complement RN SAR assets tasked by RN agencies).

In case of RN requesting for PN SAR support, once all necessary information is
gathered, PN AOC will issue immediately a SAR mission, informing RN SAR Agency and
Hellenic Republic Embassy in Skopje.

PN JRCC will be kept informed and will manage all the diplomatic and Public
information (PI) related issues. Should situation dictate, it will take over in organizing
repatriation of PN survivor(s) via medical flight.

For the above and &ll other details about SAR missions, procedures, assets and
coordination (real or training), a separate TA will be signed as soon as possible between
the commanders of two responsible agencies, PN JRCC - RN RCC.

E.4 POINT OF CONTACT (POC)

Points of contact in both RN and PN shouki be appointed by the two responsible
agencies and must be disclosed to all agencies that will contribute in SAR.

E4.1 POC
RN RCC —-See AIP
PN AOCC

1 Weather conditions, last known position, contact with survivor (s), presence of an on-scene
coordinator, elc.

Page 39 from Pages 43

46




47

40

PN JRCC - See AIP

Hellenic Republic Embassy in Skopje
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ANNEX F TO THE TA
FOR AIR POLICING

IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED 30/4{t49

SERVICING PROCEDURES FAMILIRIZATION AND TRAINING

F.1 Both Parties will be responsible to provide for safe landing and rescue the
crew in case of emergency of the QRA (i) of the other Party. Servicing of the A/C to retumn
to the home airbase will be performed by QRA () crew or by a maintenance group that will
be dispatched from the Party which owns the QRA (I).

F.2 No equipment is required to be transferred to the affected airporis/bases.
Any required equipment needed for servicing of the A/C will be transferred after landing of
the QRA (1) in the host base.

F.3 Ground school training courses are to be established for the ground
personnel of the RN, which is posted in RN Air Bases that might be used as emergency
landing Airfields by the QRAs, covering at least the following areas:

F.3.1 Familiarization on the basic system and the weapons of the A/C;

F.3.2 Dangerous areas of the A/C or dangerous materials (Hydrazine,
composite materials etc).

F.3.3 Marshalling of the A/C in accordance with NATO standards (STANAG
3117 “AIRCRAFT MARSHALLING SIGNAL").

F.3.4 Emergency procedures of the A/C.
3.5 Rescue of the crew of the A/C.

F4 In facilitating and supporting the particular bilateral co-operation, both Parties
agree to establish and organize ground school courses on the training topics of paragraph
3, above. Ground School training Program(s) will be drafted in collaboration and will be
agreed by both Parties. Training audience will be RN ground personnel (appointed by the
RN), while training instructors will be appointed by the PN. During the training, each Party
will provide necessary training support, according to its respective responsibilities to the
Program (i.e., logistic support, or training material, in hard and soft copy).
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ABBREVIATIONS
AD Air Defence
AEW&C Airbome Early Warning & Control
ACAS Airbome Collision Avoidance
System
ACC Air Control Center
AlP Aeronautical Information
FPublication
ANS  Air Navigation Services
AOC Air Operation Center
AOR  Area of Responsibility
AP Air Policing
APF Air Policing Fighters
ARS ACC-RPC-SFP
ASACS Air Surveillance and Contro!
System
ATC Air Traffic Control
ATS Air Traffic Services
ATSU  Air Traffic Service Unit
c2 Command and Control
CAA Civil Aviation Authority
CBO Cross Border Operations
CBOAP Cross Border Operations for Air
Policing
CRC Control & Reporting Centre
FIR Flight Information Region
FL Flight Level
GAT General Air Traffic
GClI Ground-Controlled Interception
HAFGS Hallenic Air Force General Staff
HNDGS Hellenic National Defence
General Staff
HTAF Hellenic Tactical Air Force
IAW In Accordance With
ICAO Intemmational Civil Aviation
Organization
JRCC Joint Rescue Coordination
Center
KHz Kiloheriz
MCU Military Control Unit
MHz Megahertz
MOB Main Operating Base

NAOC
NATO
NGA

OAT
PfP

PI
PN
POC
QRA(l)
RN

RPC

SA
SAR

SFP
SiSu
SOP
SOFA
SSR

ANNEX G TO THE TA
FOR AIR POLICING

IN SKOPJE FIR (LWSS)
DATED Jo/q{1®14

National Air Operation Center
North Aliantic Trealy Organization
National Governmental Authority

Operational Air Traffic
Partnership for Peace

Public Inforration
Providing Nation
Point of Contact
Quick Reaction Alert (Interceptor)
Receiving Nation
Recognized Air Picture Production
Center
Scramble Agencies
Search And Rescue

Sensor Fusion Post

Site Survey

Standard Operating Procedure
Status of Forces Agreement
Secondary Surveillance Radar

STANAG Standardization Agreement

TA

TACOM
TACON
TBD
TCAS
viD

Tachnical Arrangement

Tactical Command

Tactical Control

To Be Discussed

Traffic Collision Avoidance Sysfem
Visual identification

Page 42 from Pages 43

H9




®

50

43

Page 43 from Pages 43

SO




)

51

EMIZHMH META®PALIH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

No.0.092.22/5941
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EMXHMH METADPALZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

To Ynoupyeio EBvixtg Apvva; mg EAAnvikig Anpokpariug kai to Yrouvpyeio Apuveg
mg Anpokpatiag mg Bépewxg MaxeSoviag, xalovpeva spekie tu “Mépn”,

Toviloviag v avaym eréxtaon; m; ouvepyuociag otov topéa ¢ Evaépag
Agtuvopevorg,

EmbBupavtag va aopéyoov apoPaic ouvpopd om Sidpxee emyepioeny evaiplog
agTuvopcvons oe Kaipd epivig, Wbims doov apopd ng svaémeg aneés, Kat va Tpodyouy Ty
QOQRIET TV TTHOLWMY KAl THY £EPappoy] Sadikambv Ajyms anopdocwy,

AapBavoviag ur' dywv v Tedaaj Zupguvia nie v Exflvon tov Alagopov, omwsg
neprypiperan onig Anopdoel; tov Zupfoviiov Asgaisiag tov Hvoptvov Edviov 817(1993) km
845(1993). m Afgn mg Eviidpeong Zupgpoviag tov 1995, xa ty Edpatwon Zipamyxig
Eraipumg Iytomgs perald rwv Mepav, mou vreypton oug lpéoneg onig 17 lovviov 2018,

Tnpdavrag ng furtaieg repi Evatprag AoTuvbpevong tg oxenkig edvixi; vopobeoiag
tov o Kpatdv,

Aeboptvng g Awebvois Zoppaocng Molnkiig Aeponopiag ov vreyplpy 10 AeképPplo
tov 1944 oro Ewdyo,

Aappavoviag v’ dyw ng SutdEag e Lupgaviag perald tov Mepov tou
Bopeioathavnikod Zupgovov oyenikd pe oy Katdotaon tev Avvipeiv tou (epebijs “NATO
SOFA™) nov uxeypagn oo Aovbivo anig 19 lovviov 1951,

AapBavoviag urn® oywv g Swaraieg tov Kpardv-Mepov tov Bopeloutkavikod
Zupgdvov kal tov @iov Kpardv rov cvpperéyovy om Toprpeln na my Epipm oyenxd pe
10 Kabeotdg twv Avvipedv toug (epeZi; PP SOFA™}, nov vneypdonaay otig BpuZédies ong
19 touviou 1995,

AapBévoviag va® dywv ™ Zupgovia Apvvneng Zuvepyaoiag petalid Tov Yroupyeiov
E6wiaig Apuvag 3 E2npwixi; Anqpoxpariag kai tov Yreupyeiov Apuveg mg Anpoxpetiag g
Bépeing Maxedoviag, nov vmeypaen ote Ikdéma omg 02.04.2019 (epeliic “Zupguvia
Apuvniig Tuvepyasiag’),
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ENIEZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

APBPO 1

LKOIIOEL
1.1 Ixonds mg xapovoug Tepwkhs Awwbémong (TA) eivee vo npooiopicer g
owvtovienikég Suadikaaies aov Ba epappdéfovral peTaZi twv gopiwy Swixmorg xar ekéyyov g
EMnvuay; Anpoxpariag xar s Anpoxpatieg mg Bopewag Maxedoviag o Aiacuvopiuaxic
Emyeprioer;  Evaéprag  Actuvopevons (AEEA)} aré eldnvika  aepoonapn  cvaépiog
aorvvopevong (Quick Reaction Alert (Interception) - QRA (1)) ya evapetdnion RENEGADE,
srpanwtkov Ko (dilov evaéprov axedy oto FIR tov ZKOTION (LWSS).
1.2 Kabe spagmmbtira nov apaypatonoeitan Beaa mg napovoag TA Ga Lapfave yopa
ovppove pe my edviag vopolesia Tav Mepav, xabos xn obupova pe 1o Siebvig Sixeo xau
g Siebveiz ovpgwvieg mov 1syiovy nia o Meépn. Or huadixasisg mov xpoPréxe v rapoioa TA
tivn emxpdoberes tov Sudikamdv mov opilict o Awlvis Opyaviopd; Molinikig Aepornopiag
(ICAO), o EUROCONTROL km o1 efvikoi vopol ko kavoviopoi twv Mepav, xabiog wa
ovupeva pe Tig avriotoryes Luppuvies Turonoinong (STANAG) tov NATO.
1.3 To M-NAV ms Anuoxpatiag mg Bépewag Maxeboviag eivar vaetbuvo na 1
Ympeoies Evaépag Kushogopiag ( YEK) evrdg tov FIR tov ZKOITION.

APOPO 2

OPIZEMOI KAI LYNTOMOIPA®IEL

2.1 T 1oug oxorols g rapoicug TA Ba 1ebouy o e&iig Opor xal oprapoi:

o. Evatpia Aotuvbpcven (EA): Arootolf| oe kaipd gipivng mov acprlrapfave
] xpfion rov Zvotiparo; Eveiprag Emmiprions ko Eléyyov (ZEEE), mg Evaépras Aloiknors
kai Edfyyou (EAE) ko tow ketddinlov péowy Aepipoves (AA), supreplappavopévov Ty
rEPOCKAP®AY avuyainamg, Me oxond m Saegvlatn mg uxepmdmras rouv EBvikoy Evaémov
Xapov mg Anpoxparieg g Bépaiag Maxedoviag - FIR ZKOTIION (LWSS).

B. ALPHA Scramble: Tuygefe oroytioon o (oviawvy oxootohy AA.
MepthapPaver EA xa anootolis quvlpopns GEPOCKUQHY OE KUTROTAOT) EKTAKTNG GVEYKIS 1)
npoamauv ot kiviuvo. H xuxd.ogopio QRA (1) ot ALPHA Scramble éyer npotepaidmta exi
TOU GLVOAOD N6 AOMNIKTHG Kal STpaTIWTIKIG tvadépitg Kuxopopiag, ALY TV QEPOSKAaPHY OF
KQTEoTaoT EKTaKtig aviymgs.

¥. Tleproxty EvBivng (TE): MNu 1oug oxorovs g nupovoas TA, evaépiog xopog
ovykekpipévav Sagtdoewv dnov pwe povada Elfyyov Evuépiag Kuklogoplag (EEK) éxe
tubiovn napoyis Yanpeowbv Evagpag Kukkogopiag (YEK).
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6. Awacvvopraés Emyeiien; Evaéprag Acrovipevons (AEEA): Exyepioes
Evatpag Aotuvdpeuang mouv exted.odviat ané QRA (1) tov napéyovros éBvoug otov eBvind
evaéplo xipo tov AapPdvoviog £Bvous,

E. Epnlkon: Evépyaia xov evalapfaverar ané QRA (I) xatd exfipicod atéyov
e oxox6 va tov rponidonoujsel 1 va tov katactpéyet o Sikpkeia cuykexpipivig AEEA.

at. ‘Eleyros Mammnikav: To Exiyero Kévipo Edéyyov Avayaiticewv (EKEA) Ba
napéyel EAeyyo pumnkdy yie my napaxolovBron xavi) tov £2eyxo Spaomplotitwy evaipiay
emygpfioeny  6nw; axoctoki; EA, exmmbevnixé; onootorés wcpopmpdv, amoctoléc
avegodiaoyolh ev Aol kaw G5 Spacmmpidmisg nov xapovmalovy efaipéocs and mv
Kavovist) eguppoyn) Subixamhy vanpeowdy wulopoplag mov meptypapovian otovg Kavéveg
Atpos tov ICAO (10 EKEA Ba edéyyer chppova pe tig oxenkés STANAG tov NATO).

L. Zympaniopol: INa 1ou; oxorols ms nepovoag TA, o oymuanopds anaprietm
and Buo 1) neprogdtepa crpaniwTcd acposxdpr xov xeTouv pali pe Paon ta eXig kpiripu:

(N O ovviotiboeg Tov oympeniopod wepropilovin o ardoraom 1 vy akaying ke
Bpiowovtul oto ibo uvybpetpo. Kar’ t:én{pccm, xari m haxpinkh suxépea tov cheykm, T
dpia avtd propoiv va auénbodv ot 3 v kavry 1000 ndédia.

(2) O oynpanopds propel va Lertoupyel £XT6] TOV avatépn RAPapETpwY, HE TV
RPONYOOPEVT] EYKpIon Twv apydv evaépov yopov. (Oheg o1 RupausIpoL ipénet vo eEheyyBovv ex
rav  npotépiov  ohppwva pe to apaypanxd péysBog/oyijua/andotacn tov  taxnikod
CYNUETIOHOY).

n. Epirrnon: Uka ta pétpa xul o1 EVEPYEIE; TOL TPUYRATONOOUVIAL NG va
npoadioprotel 1) ravtdmra wag Sadpopic.

8. Exétppaoy: Evépyrewa nov npaypuroroieitan yia va extpaxel éva acpooxipog
amd mv ropela wHioNg fi ™y anootodd tov, Adve uxd Tov eBvikd evatpie xopo. INa toug

okomod; tm; mupovoag TA, o Opo; Enépfoon xeplapfiver ke myv “evoykaotnxi

npooyeiwaon™.

1 Eoviké Kévepo Acponopikidy  Empapfiocwv  (EKAE): To  xévipo
EMyEIpiiGEmY KOV UmEYETAL 610 avtiotoo eBvikd Apymyeio, to onolo avabitey, eiéyyer ko
extelei Oheg nig anootohés EA.

w. Egvic) Kufepynmua Apyy (EKA): n opolleion Edvikty Apy mov £xar
diaiodogia va rapéyel adeara ia eprhoxt) otov ebvikd evabplo ybpo .
B Napéyov £8vos: H EXnvia] Anpoxkpatic.
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Iy. Movade Taygeiog Avellpasng (Avoyuition) (Quick Reaction Alert
{Interceptor) — QRA (1)): Maymnkéi AA rov extelobv, petd and apoerdonainoT, anostodn
evaépiag acTuvdpevor; oe kapd sipfivig. Nao toug oxoned; g napodoas TA:

Lroryeia ZEEE tov mapégovrog £6vous kat paynrixa AA xpéner va mpoivial ot vy
Kardaoraon Eroipémras (KE} pa va axoreiotv Sdveun QRA (I). Anoctodsq ts ehvar va
asruvoueter 10 FIR rwv ZKOMQN (LWSS), va dampei mv axgpaidmrd tov xay va dpa
QIOTPERTIKG.

18. AapBavov £8vog: H Anpoxparia mg Bépaiag Maxebovias,

15 Elipore Maopévov Kdélerov  Awyopiopot (EMKA):  Kéaferog
doywpropéd; 1000 noddv (300p) petald acpoonapdv aov Sabétovv Ldomua Axopuyig
Zuyxpovcewv Aepookapav (TCAS) 1| Zvompe Axopuyfic Evaépiov Zvykpodocwv (ACAS),
#ov egappoletar peralh FL290 ko FL410, Paoer xeprpepaioxiv oupgpovidv veporhoiag xu
obppuva He TG Xpobroliasig xov apoedopiloviar omy repodoa.

Evidg Tov svpwnaicod evaéprov yhbpov EMKA, 1o aspoowéypn zov yproiponoiobvra
oc crpanwonkis, TEADVEIRKE; K aoTuvomkis vAmpecics yapaxmpiloviar g kpunxd
acpooxlen kat, pe v Whidmra aun}, emrpéreta va JEwoupYOlY EITE (O ERYE\PNGLENT
evatpun xukhogopia (EEK) eite ox yeviky evagpie kuxhogopie (FEK) eveds tou svpumaivet
evatplov ypov EMKA.

1gt.  RENEGADE: Muw nolinki mharpdppa xov exnplitan 6 emyepel et
141010 P60 BOTE va npoxakei vnoyieg 6T puropei va gpnayponomBel wg drko yia m Sdapeln
e tpopokpanixi enieong.

i NMapaxolovlnen. Evipyeia mov yiverar yie va SwampnBei pia hopmaoleioa
evaipla enagr vad tupaxol.ovdner.

. Yroomgpikruaj Tlmion: Erpanom arjon vreotméng emyeipiocmy EA
(.. anjon éyxatpng npoadonoinong kut ehéyyouv - AEW&C).

10. TANGO Scramble: Tayeln onoyeimen v xurcvBuvdpewn extadsvnsk
aroctoil] Aepdpuvag, mov exteleitan oUppuwvae pe toug thikois kavovispods nnjoswv. Nu
ToUG oKOMOVS TG napovoug TA, arorehei Spaompidnita trijong otpanonsg exraidevons
TOU UEPOOKAPOVS mou guppetéxa o EA, ftov extedeitan und tov Eleyyo Aepdpove; ot otevd
cuvroviopd pe m Movade Ympesav Evaéprag Kuxdoyopiag (MYEK) nia enepndiony g
xuhopopias. H xuxdogople QRA (I) oe TANGO Scramble Sev e apotepardtyte eni me
oMK G a1 aTpanOTikg Evadpiag xoxiopopias.
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22 O1 ocuvropoypagie; mov ypnowwonowobviar ooy wapodon TA mepatifeviar oto
lMapapmmpa Z.
APOPO 3
KATAETAZH AEITOYPIIAX
3.1 Ta Mépn 6a ewmucpivouy 70 éva to @o na twxdv peraflorés mig kattoraons
Jewtoupyias twv gyKatactioswy ko Tev fonnudtov ToNmos tous o onoieg propei va
exmpedoovy g Surbikagieg mov xpoadiopilel n xapovca TA.
32 O Emxepaliig tov Apymyeiov Taxnikis Aeponopiag (ATA) 8 avaBioe my extéieon
EA otov eBviké cvaépio yopo tou AapPhivovios £8vous oto EBvikdé Kévipo Eveipiov
Emyepioewy (EKEE) tov napéyovrog édvovg. O Aowmuig g ATA fa cvowpatdon ng
aramoeg mg mapovcag TA ota avtictroye Emyepnoaxd Lxtde. To mapéyov £0vog Oa
evnuepdvel TG eikig apyés rou hapPavovrog édvous oe xepintwon allayig g Solknorng.
33 O exveheotinoi Qopeig Yo Tyv vhoroinom tg mapotoag TA elva:
a. Axb myv nhevpd tov mapéyoviog £Bvou:

- Menied Emredeio EOvicii; Apuvag (TEE@A), Abva

- F'eviké Emiteleio Aeponoplag (TEA), ABrjva

- Apmyelo Taxnikig Acponopiag (ATA), Adapica

- EBviké KAE (EKAE), Adpon

- I KET1 TAPNHOAX

B. Axd myv mhevpd Tov layPivovro; £8vous;:

- F'evikd Envtedelo Ltparod, Ixdma

- Konm Emyeipnoiani Awoiknmeon (JOC), Kumanovo

- Tadapyia Tlolepny; Aeponopiug, Petrovec

- Taype Evaépa; TlopoxoioiOnong wut Avagopds (AS&Rb), Kévipo

Avagopds xan EXéyyov (CRC), Perrovec.
34 KuBd; to lapPavov €8vog dev Hwléter ta aepooxdpn mov axaitolvier yia my
extéieon EA, n arootoli EA oo hapfavov £0vog Oa Swfbyctan pe aveyaimonxd Ttou
napéyovtog Bvovg. Na va xataotel Suvat n aroteheopanky extéhean avnis W arootols,
6a Geomoroiv Sabixaoicg Macuvepiaxdv Emyeipficewy (AE) petad tov rapéyoviog é8vous
xa Tou Aapfidvovrog £0voug, o onoleg Ba emitpéyouv v avepndbiotn dithevan agpoowagnv
EA nov extelobv xpayponikés 1) exnabsunixés ancovohis EA oty neploy.
35 To EKAE 71o0v mapéyoviog £fvou; Sumpei Efovsia Tayelug Anmoyeiwons ye
Epdmon/Orticy Avayvopion (OA), Tepexolovbnon xar ExépPacn xatd orpunwnsi;
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aned cvrdg Tou evadptov ybpou tov hapfdvovrog fBvoug, extdicuan mupoTEVIKGV
pwtofolibuv wg pégov aposdonoinong, mpoeiSorowuikés forés. H efovoia gundoxt; e
oTPONOTIKE; umethi; vROKETal oy £ykpion tov mapéyoviog EBvou; xm g EKA tou
hapPdvovrog EBvous.
36  Tanepotanicé RENEGADE anotehoiv evbivn tev EBvikav Apyov tov Aappavoveo;
ébvows. ‘Eton, oo Swdicaoies Enxépfaomg km Epndoniic yia meprotatiké RENEGADE
rapapévouy evrd; twv EKA tov lapPavovrog ébvous.
3.7 Le wabe nepintwon, v gprion rposdonowmnkav Borav xavi Bavamedpov Piag om
Sieprewa eprdoxiig and pammnkd QRA (I) anartei ty Eycaipn wwv EXKA 1800 tou mapéyovrog
a0 k@ tov Mapfivovros EBvoug.
APOPO 4

OPIZMOI] KAI AIAATKAZIEE ENAEPIAZ KYKAOQOPIAL
4.1 Mmoeg otpanunikdy acpooKa@dY PROPODY VO KPAYHATOACIOUVIOL COPPUVE HE TiS
Saraéng NEK f EEK.
4.2 Fen Evaipie Kvidogopia (TEK)

Dieg 01 ATROLL; ROV APAYHOTOXOIODYIAL CORPUOVE JE TOVS KAvOVES Kat Tig Sladixuoicg
touv ICAO xaviy toug xavoviopols xai nig vopobeoits mg ebwvin; vampeaiag moliriktg
acponopiag.

43 Emyapyoaxt Evaépa Kvkiogopic (EEK)

Dieg o wrijoerg nov dev mhnpoidv nig hardleg nov napatifeviar yia FEK ke yta 115
onroies Eyouv mpoohopiotel kavoveg kxm Sadixacicg and tig appddieg ebvikés apyés.

M=ropoldv vo xpaypatorowoivian amijoel; EEK ovppuva pe toug xavoveg ommtyg 1
evdpyavme rrijong. O mojoe; mouv mpaypetorowidviar wi EEK fev vroxewrm oc pérpu
dweygeiprong ponys evaéprag xud.ogoplog.

O1 zmaeg EEK ouvijfug apeypatonowtviar extdg tov hwabpopdv sfumpémong
evaépuag xwdopopiag. flotdoo, efv pa amijon EEK mpaypororom@el oc Swdpopds
eEvmpémang evaémag xukhopopiag, 1) napox) YEK Sitxera anéd ng appoédieg moliniés apyic
EEK.

a. Nnjong Aogaleiag (ALPHA Scramble) mov npaypazonowidvia yie dpecr
chvua) dpuva xavi na va Slespadaate n axepmdmra tov edkod evadpiov yipov

Kart nepimtoon, § perd and aimuo tov apyodv g Anpoxpatiag t; Bépeag
Makedoviag, pmopel va ypnowonrondel tayela amoyeimony ALPHA yw vo ouvdpépe
acpooktpn o Extaktny avayxn 1§ xivbuvo. Auvrd propel vo mepiapBavern v avayxm
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rpaypatonoinong ontuis emBed@pnomg ané To acpookapos npv emyeypndel npooysiwan. Lrov
evaiplo ywpo tov JapPavovrog LBvous, £xouv rpotepadmra exi dhng mg diing xudogopiag,
extéc ard 115 KINGELS:

- dnov N xatéotaoT £xtaxmg avaymg e Snhodel 1 civay apogaviis, kau

- mov eanpedioviavaneiolvran and rapavopun mapépfao.

Mropoiv va apayparomowcbvio taxeies amoyeuvoer, ALPHA pe Paon xavoveg
orukt; 1) evépyavng aviong.

H Amlwpanxn) Adeiec nia tayeie anoyeiwon ALPHA 6a napéetan pe my Enjote
Sichapanx @daa (DIC).

Ariteitas vnofoin ayediov mriong ovppwva pe ng hadikasicg tow ICAO.

B. Exambeovrixés Trjons  Aopaitiag (TANGO  Scramble) nov
RPAYHATOOIOUVIOL Yi TNV ardxtnon exdpxewg oro cvampe EA. Ito evaépio yopo tov
tapPavovrog £Bvous, 1a QRA (1) Sev &govv npotepmdmyta exi mg nolariaig ) STpUTILTINGS
Kuckopopiug,

Mrzxopoiv va xpaypotonootvim tayele arnoyeidosi; TANGO pe Baon xavoveg
orTi; 1 evdpyavry xrijomg.

O1 oravtodpeve; Swdicaoie; ocuvioviopod Kut Kpatiiosov mepiyphpovia ota
Mopaptipara g napoioag TA.

H Awmhopata) Adan na tageia anoyeiwon TANGO 6a napéyetan pe myv Emjoia
dmepanky Gdaia.

Arawreiten uroPol.yy oxedlov wrijoms coppwva pe 1ig hadikaoies tou ICAQ.

Y. O Exraidevnikés Mujoag yia oxonod; EA eva otponienicd; f dahheg
nojoel;, ayengopeves pe v EA (ny. anootolés Sidowan), nov mpeypertorotobvias vrd Tov
&eno rov Movadov Lrpaniwnxod Exfyyov (MEE).

APOPOS
TOMEIL EYOYNHE KAl ANAGELH THE EYBYNHE IIAPOXHE YEK/EAErX0OY
MAXHTIKQN
5.1 Meproyég Evbivng

Ta xhevpicd wut kGBete dpu Twv avrictotywv Remoyby evBivg ne kade popéu
ehéyyov npoadiopifovtal oro Mopapmpa B.

52  Awdikeoicg

Ot Suadicnaieg mov epapudloviar ard tous eldmwvikods gopeic EKAE wxer YEK
avalooviar ota Napaprijpate g apodoag TA.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON, META®PALTIKH YTITHPELIA 8
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ENTRANGERES, SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS, TRANSLATION SERVICE

sB




@

59

ENIZHMH METAQPALH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

5.3 Erpanwtikis Yampesies Evaéprov Edéryou

Lrpatuonikés Ympeoies Evadpov ElEyyou mapéyovrog £8voug:

- To edviké EKAE fa eivm o otpanenkds gopéas Evaépov Eléygouv ya tov
evaiplo ympo tov Aeppavovrog £bvoug .

- To eddpvicé EKAE 8a mapéyear Eleyyo Momnkav otov zvaépo yopo tou
hapPavovros £Bvous xuplug péow:

-tou 1™ ARS (ATAAL)

- tov AKE TIAPNHOAX (MAMBO)

- agpooxapiv AEW&C (61av avarticooviuvypneiporotodvial)

INa tov; axorol; mg nupoloag TA, avtoi ol tonor povidov avagépovial yevikmg o
Movéde; Zrpatiwtinod EAéyrov (MIE).

Ymnpeoieg Ztpanwnkot Eddyyov Lapfavovrog édvoug:

- Taypn Evaimag Mapaxokotnong km Avagophs (AS&Rb), Kévipo Avagopd; xa
E)éyyou (CRC), Petroves,
54 Nolanikég Yaypeoieg EEK

- M-NAV
5.5 Mepox Eréyyov Mayntikay
551 On elhpvikés ARS ATLAS, CRC MAMBO xai to aepooxden AEWE&C 8a civar o
xOpie; vnmpeoie; ehéyxov, umedBuve; yia v mpoypatomoinoh | urootipEn Taxsiag
anoyeinong ALPHA/TANGO evids tov evaépiou yipov tov AapBavovrog EBvous.
552 Anotelei evbivn g MYEK tov hapPavovtog éBvoug va Siaopairiler ro haywpiopd
peruly [EK xm agpooxagpav mov rpayparonowodv Njoeg EA, Paost cuvroviapon pe tmy
avriotoym MIE. O ouvioviopds tov xoltkedv xut orponenkdv wmjoewnv fu yiverm
CUHEWVE HE TOVE Kavoves kat 1ig dladikueoisg tov ICAO.
5.53 Emtpéretan ) ypiion tov Awtbov Link 16 omv emxpartewa tov hapPavoviog £8vouc,
I dupxeia ancotohidv EA oto FIR tov hapfavoviog £Bvoug, 1o napéyov £6vos propet va
wnowonoel ovvbeodmra tov Tvoriparog Zevng Taxukdv Aedopévav LINK-16 petaZi
wy xdpov EA tou, ma va doopadicsr mv aopddoic xut ™V emyeiproaxy
anoteAsopanxdmra g xmons. To napéyov £6vos Be ypnowponmei sbhvind Sixrva LINK-16.
‘Etor 10 Aapfidavov £Bvog Sev vaoyxpeoltan va mapiyer vmootipidn YU T OUYKEKPIPEVES
dpuampiémreg LINK-16. To rapéyov éBvos Oa Sacealicer 6t o emyepiicer LINK-16 oo
FIR tou Aapfavovio; &Bvous Ba civan obppmve; pe T dardiag mg Awebvoi; Evaong
Triemxowwowndy (ICU) ke rov Awebvois Opraviopot Moliuag Aeporopiag (ICAQ),
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APBPO 6
EKIIAIAEYZH

6.1 EKITAIAEYZH
To hupPavov éfvo;, oe cuvepyacia pe to mapérov é8vo; Oa nmapéys emapw

exnmaifevon oto ApocwmKke mupdaPeons xm efumnpimong aspooxagiv Kavi of dhlo

apocemxt mov eival orapaimro ve examdevtei. Or cvotipn Swdosic; ke THIM
exnaidcvong yia o apocwmxé tov Lapfdvoviog £dvoung Ba rpayparonomBodv pécn ywmoTic

TA 1 Mpoypaippares Zrpaniwniky; Luvepyaaiog (MEX).

KOINH EKITIAIAEYEH

6.2 Ta Mépy 8a npaypatonowolv kowvég exnadevtivég SpastnpiéTnies, mov axairobvrat
yia mv epappoyt ™ Luppuviag Apvvnikig Luvepyaoiog ko ¢ nepovocag TA oc
taxnxt Paon.

6.3 H xow} exzaibevan propel va nepappaver:

a)} Apaompidmreg efoweiwong

B) Emoxémmon yopov

7) Avtaihayi} potpov

) Ntijoew; eEokelwons pe mv Tomxr mepioym ¥ ng Siedikaaies

£) Kowég aoxtioeg

o1) Mpaxtwi ebioman ot Sedikesics avimmuing QRA (1)

) [Mpaxn eEdoxmon ong Siediceciss TOA kaL EA

1) ExnraiSevon eowkeiwamg, yiz to apocwmko cuvmipnorns ka1 idoweny/ rupbaPeoms,
ocvprepl.apfavopévys g avridpaong Of MEPIMTOOLL; EKTEKTNS aviyNng Kui
aTumudTey

8) Avralday appuddiwv eprapoyviopdvev

1) Zuvavrioeig Sagdpov cninédav yia Sitpopa Bépara

1) Kébe &rho oxenkd Chmnua.

6.4 Opwopéve;  xowvés  exmmdevnicds  Spuompiomyreg pmopoyv  emiong va
npuypatoroobvial vad my xabodiymon vov Kévipou Zuvdvaopévuv Acgponopixov
Emyepriceny (KZAE) tov NATO 1) mg avrictoymg Awiknong 1ov NATO pctd and
cuvroviopd petaly tav Apmyeiov Aeporopiag tov Sio Mepdv xan 1ouv KEZAE 100
NATO 1 m; avotoymg Awiknamg 1ouv NATO.

6.5 Ta Mépn Ga npoypapparifouy, 6a opyavivouy kat 8a xpaypatoroioiv v extaibevam
TOU TPOCLRKOD EBRQOUS CUNPmVE PE TO Rapdpmua ZT.
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6.6 O xowé; exrmdevnnd; dpaotnpémreg Ba opifovian oro smjoe Mpéypappa
Apasmpotitoy sopgova pe to Apdpo 6 g Zuppuvia; Apvvnkig Zuvepyasiag,

6.7 H Sudwocia wpoypappancpod twv xowveny sxradsvnkdv Spacmponitov Ba
nepvapfavel cuvavrioe, SiaokEyeig TpoYpapangpon Ka aviaiiayi eyypaeoy xa
minpogpopwdy, mov Ba evoopurdvovian oro emjoio Mpéypappa Apeompomirwy
cuppuva pe ro ApBpo 6 ™ Zupgpoviag Apvvrikg Zuvepyoasiag.

68 O npoypoppanopéve; kovés exmandevniké;  Spaomprbmtes  pRopovv o
petafdidoviar 1| va axvpivovian Gtav avtd slvet amapeimro, perd and ypann)
erdonoinon axd vo éva Mépog ko ypanij ouykardfeon tov @hov Mépous.

6.9 H avralam shnpogopidv yia tov npoypoppanopd ko v wpaypatoxoinen tov
Koiviy exmadevnikidv dpaotprotijrov Ba yivete axd ta Apynyeio Aeponoplac twv
8o Mepav.

6.10 AEI0OAOTHZIH
To apBavov éBvos, oe ouvepyacia pe to napéyov édvog, Ba abiodoyel 10 ntposwrikd

aupdofeans ko eEvapéoons acpooKapay kavi) &lo npocemxd,

6.11 MIZTONOIHEIH
Mewd mv emryn oloxkipwon m; exmaidsvong, or exrwmbevdpevor Oo Mafovv

moronoinen und 10 napéyov £6vog yiu My okoxiNpwor) Tov xpoypdppato;. To rupéyov éBvog

Sev éyer vnoypémon eovaoddmanc/motoroinamg dhwv Twv exnmbevdpevov. To hapPavov

Ovog cival vrebBuvoe yir ™y £Suopddian MV TLY MOTONOWGLOY A0V UAUITOOVIWL OT0

AapPavov éBvos e Toug extudevdpevous.

APBPO 7
AIEPEYNHIH ATYXHMATON 'H ZOBAPON MEPIZTATIKON

7.1 To naptyov iBvog, péow g appodiag vanpesia; Tov, 6 CVVIOMGPO HE 10 Aupfavoy

tbvo;, Oa eivar vaelbuvo yia v évupln Epevvag OYETIKG HE T\ REPOTAGEL; aTLpATOS 1]

coflapol meprotatikoy mov gwvEPn evidg tov FIR wwv ZIKOTION (LWSS) ot oyéon pc

Spacmpdémteg EA olpgwva pe my edvikt vopoBeoia tov Mepov.

1.2 Mepuitépw derropépeies chppuva pe v eBvikn vopodeoia,

APOPO B
IATPIKOI ATAKANONIEMO!

8.1 To lapPavov éBvo; B mapéyer Swpetv enciyovoeg wrpikég kur obovniatpikeés

vrnpecieg 610 RPocwmKS tov napéyovios édvou.
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APBPO 8
OIKONOMIKEZL AJATAZEIZ
9.1 H ypiom tov evaipov pipow, 1 apooyeimaon, o ypedoe; otddpevons, o vrnpeoies
mofynong xut avioliayis 8o mapéyovian and to lapfavov £0vog na ta acpooxden mou
rpaypatonowody anostorés AE, xrifjoeg eEdaxnong, exnaibevang xar vrooTimEng Swpeay.
APOPO 10
NOMIKO KABEETL
10.1 Evéow Pploxetm omv emkpfiteie tov Aapfdvoviog £0vous, 1o wabeotid; 100
npoomKeyR Tov rapéyxovio; édvoug fa Sibnerm und m Ivppavie perald tov Kpatdv-Mepov
touv Bopeioatiaviikoh Zvpupdhvor xan tov Moy Kpatdv mov cuppetéyovy oy Zouxpasn yia
mv Epivn oxetikd pe 10 Kabeotdg tav Auvvdapenv toug (PP SOFA), xov ureyplon ong
Bputéldes anig 19.6.1995.
1.2 Mohg n Anpoxpatia ms Bopaiag Mexedoviag yiver Mépog tov Bopeoathavnrod
Zuppdvou, 10 xabeotds tov mpocwmKoy tov xapiyoviog &vou; svoow Ppioxetar omy
emxpareig tov happavoviog Ebvous Bo Sibnctan axd m Zupeovia peradd tev Mepov tou
Bopawoariaviikod Zvppuovow axenkd pe o kabestds 1wv duvvapedy toug (NATO SOFA) row
wvneypden oto Aovdivo ong 19.6.1951.
APBPO 1N
ENIIAYZH AIAGOPON
11 Me my empddadn tov Satdéowy tov NATO SOFA xai PIP SOF A, kdf:s Siapopa nou
aPopd My cppnveia ke epappoyn ms rapovoag TA a emhvetm pe Siafovieboe perald Tov
Mepov oro yaunlotepo Suvard ominebo ko dsv Oo mapanipmetrm oe eBviko 1) diebvig
SiaoTipio 1) pitovs xpog enihuon.
APOPO 12
ALDAAEIA TIAHPO®OPION
12.1  Dlegg o mhnpogopics, éyypape xa dgbouéva nov eviaihdocoviar f§ xapdyovial
obppove pe mv rapovoa TA Do mpootatsbovigl copguwva pe to ApBpo 9 g Tuppuvicg
Apvvnkiig Zuvepyaoiog perald tov Mepov km clppove pe alleg oyenxég dipepeig
SUNPWVIES OF 1Ty,
APOPO 13
TEAIKEE AIATAZEIZ
13.1  H nupoldoa TA Be 1eBel oe woyd xurd myv npepoynvia g napadafis mg televtaiag
YpanTig Kovoroinong mov orélvetal and ta Mépn Sa myg Simhwparual; obod, evmpuephvoviag
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gyetixd pe v oA0KApMOT| TwY SCWTEPIKDY vokdy diadikamov nou aratmodvial yiu v
Evapdn 1oyog .

13.2  H naepodoa TA pxopei va tpomonoinbei eyyphpws avd mddge onypd pe apoifaia
auvaiveon petd ard ypantd aimpa evis ex 1oy Mepdv.

133 On rporonovioer; Ba tiBevion oc 10x) obppuva pe nig Sadikaoies xov npoodiopilovra
ato Apfpo 13(1).

134 H nopodoa TA 8a mapapelver oc 1oy &wg 6tov karayyeddei pe aporfaia cuvaiveon
v Mepav §| avé rdoa oy, vrd tov dpo mg arooTokr; yparnig sfonoinong and éva ex
v Mepav tpeig (3) pijveg mpwv, pe mv oxoia evmpepdver 1o dho Mépog e my arnoyopnoi
T00.

13.5 Ze mepimmwon mov vadpyouv owovoplkd Cnnmjpare § afiwoaig mov dev Eouv
SiguBemBei kati to ypovo Kareyyeliag, o1 Surkéag mg napodous TA O Tapapcivovy ot 1ayh
£ag 6rov SievBemBolv xatadliing Ta ovykekpipéva {nrijuara.

YE BEBAIQETH TON ANQTEP(Ql, ot uroyplgovies, véupa efovaodotrpuévol urd mig
avriotoyeg KuPepvijosig tous, veéypayav mv nepovoa TA.

Yaeyphoen om Scocakovikn ang 30 Zen. 2019 oe o (2) mpurdrura oty ayyliki, ek
xal paxedovikty yibooo. Ze nepintwon Sagopihv omv epunveia, Bu vicploxico to ayylxo
kelpevo.

[Na o Yroupyeio

xa; Maxedovia

"B" Xpnon Evatpon Xapov kat Aiadikasicg Zvvrovniapon
"T" Mpdypappe Emrowoviav

"A" MwSikaoicg Zuvioviapon Baoer Paveap kai Tlpodwypagés Alaympiopon
"E" Awedikaoizsg Epeoveg ka Adowong

"LT" Awrdwcaocieg EZuvmmpéons, EEowsinong ke Exnaibevorng

“Z" Zuvropoypagicg
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MAPAPTHMA A THZ TA TiA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TON
LKOMION (LWSS) AIO 30 ZENTEBPIOY
19
ATIAITHEIEIZ KAl ETIIXEIPHZIEIE QRA (1) - ATTOZTOAEZL KA1 KAOHKONTA
AEEA QRA (1)

Al Digg o aumnmion; kol emyeprioery QRA (1) 6nwg nopariBevion ota Sipepy)

ovppwwmuéve Eyypapa ko ebvixds odnyleg QRA (1) rov epapudloviar oy rapotaa TA.

A2 AGpBpowon Awixnong ku Edfygov Aappavovrog £8voug

- T'evik6é Emtedeio Lrpatod, Ixoma

- Kol Emyeipnowaxny Awikmon (JOC), Kumanovo

- TaZwpyla Moleyn; Acponoplag, Petrovec

- Téypa Evaéprag l'iupaxokoﬁ&qcnq xat Avagopig (AS&Rb), Kévipe Avagopas ka

Exéyyou (CRC), Petrovec.

A3 ‘E@vog mov napiye QRA ()

To napéyov £6vog Oa xupéxer EA oe Phor 24/7 orov eBvikd evaépo yapo tov
lappavovro; £6vous - FIR ZKOINON (LWSS). Zro napéyov £0vos, to xabijxov QRA (1)
Suaporpaletar petaky tov KEB AAPIZAX (LGLR), TANATPAX (LGTG), NEAL ATXIAAOQY
{LGBL)}, APAZOY {LGRX), AHMNOY (LGLM) kau ZKYPOY (LGSY).

A4 Apn Tayeiog Aroyeineng

To ehinvixé EKAE eivan ny Apyt Teyxeiag Anoyeinong yia 62es nig Suvape; QRA (1),
AS Ymypeoies Tayelag Amoyeiveng (YTA)

H ey MEA (ATLAS i MAMBO) eivaa 1y YTA e QRA (1).

A6  Awdixeolss Toyelag Anoyeioons

H Apii YEK tov Aapfavoviog ébvoug Ba cvmuepover 1o KEA tov lapféavoviog
£Bvoug kan nig YEK tou mapéyovio; £6voug yia tuydv katdataan éxtaxtng avaykng. To KEA
tov AapPdvovro; éBvous Ba afohoyel dleg nig dlheg xeraothong fxtaxmg aviyxs kat Ba
ewmpepaver v EKA tov rapéyovtog éBvoug yie ™ Aijyn aropdoewy vroPolng amjjuatog AS.
To KEA tov AapBavoviog £6vous Ba (ntd AS and 1o mapéyov é6vog péow g micpowvikig
Ypapyfs apcomg ovvdeong.

AT Ynoypeoesg Tayeiag Aroyeinang

Onrwe napatievio ota Siwepy cvppovnpéva éyypapa xar edvikés odnyieg QRA (1)

Tov Tapéyovrog E8vous mov epappdlovial oty napovaa TA.
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A8  Awdixasieg EZaxpifoans Nvombémrag
Lippava pe ng Auadixesie; EZaxpiBoang Mmoidmrag tov aapéyoviog 6voug.
A9  Agpobiabpopog Enfppaoyg
O aepobiidpopos exépfacng ma acpooxten evids tov hapPhvoviog éBvous Ba
npoodiopiotel exixpoaditws,
A.10  Evaldaxnixds AepodiaSpopog/Exrponis
To e2Anwviké EKAE 8a guvrovilel evallaxnixoig aepodiadpbpovs pésw e Yampeoicg
Togeing Aroysimang QRA (I).
Al Awxpinké Zipora QRA (I) xon Kodwkoi [FF
Iippava pe ng Siadikaoieg tov xapiyoviog 8vou.
Al2  Euvbmyres QRA (T)
B Tlepdpmpa I,
A.13  Aroorolis xou KaBiixovra QRA (1) AEEA
1) Kard m duzgpxeia AEEA, o1 axootorés kar ta xabixovia QRA (1) propoiv va
avatifevia o £fig:
o) Onmun avayvaeion (OA)
a.l Orav va QRA (I) ebeopaiicovy onnxi enag pe 1o otdyo, o emxepakis QRA (1)
6u tnuijoer va npooeryioel nie OA 1o aveyanldpevo agpooxdpos upyiké oc axbotacn 1000
nodiv (300p).
0.2 O smxeparfic QRA (I) 6a avopéper o amotéheopa e OA omv ehéyyouvoa
eldavixn) MEE o ebig:
a. 2-1 ApiBuds aspooxapov
a. 2-2 Tirog aepooKuPiHV
a. 2-3 Efvikétnra/biaxpiokéd oijparta
a. 2-4 Ap1Budg ovpb/ohdparog (board)
a. 2-5 EEGpmpua
. 2-6 Katebfuvan anjong, tayimio oépa, vyoustpo
a. 2-7 Aleg mAnpogopieg
a3 O emxepadis QRA (1) 6a napéxer acpudii axdotacn and to avaywnlépsvo
QEPOTKEPOS.
ad I biiprea npephioiwy petenpol.onikdy guvimkody evdpyavng nniong (IMC)
Kk viyrag, o QRA (1) Ba Sievepyolv pdvo nhextpovikt) tavtonoinon oe ardotaam Svi (Byp)
axé 10 aveyunépeve aepooktpos pe EMnato xdabero Baxwprapé 2000 rodiv (600p), eav
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avtd etvar Suvatdv. H andaracn twov Svp (8xn) propel va pniwbei ota 2vy (4yu) oe xeplrtmon
ROV TO EMTPERCVY O1 KUIPIKES oUVETKES.

a5 Agob o emxepuifis QRA (I) avagéper to amotéigopa OA, n ehéryovoo
elanvikt MEZE 8a Sdost o8nyisg yia myv endpevn anootoln.

B) Epdnon na nig epedpucts ouxvémueg kaihi ps oxnikd oijuata

B.1 Ta QRA (I) 6a mpoonabioovv va aroxtijoouv exagi pécw agupudrov pe 1o
avayunlépsvo aepooxdpos o epsdpuay oupvomra (121,5 MHz 1 243,00 MHz). Még
efacpaliotei exagi péow aovpubtov, ta QRA (1) 8a culdiZouv dleg Tig Suvatég npboBersg
rAnpogopies oxsTXG pe TG XpoBETEIS KU TY) GUPTEPIPOPE TOL EVEYAITILGHEVOL AEPOOKEPOUS.
Edv ro avayam{dpeve aspooxipos &xar PAaPn aovppdrov, i Epdmon 6a ohoxdnpuwdsl pe
oxtikd ofjpate obppuve He v tpéovea éxboon 1ov Eyyphoov 7300 tou ICAO "Zépupacn ya
 Awbviy Tlokirue] Aeponopia”, MNapdpmua 2 "Kavéves Aépog” kat v STANAG 3379 "IN-
FLIGHT VISUAL SIGNALS" rov NATO.

B-2 Em &ipxeia npepijorwov IMC xat vingrag, ™ QRA (1) 8a mapaxoioudoiv m
ovpxepipoph  tov avoyun{ouevov aepooxdgpovs ypnopoxcidviag pove To pavidp oe
andgraon Svp (8xy) and 1o avaymniépsve acpooxtpos pe eMinoto kilsto Suymploud 2000
nodhv (600p), edv avtd eivin Suvatév. H axdotacy twv Svy (8xu) propel va peiobel ota 2vy
(4y) o€ xepixtwon mov 10 emTpEROUY 01 KaIpiKkES CUVENKES,

1) Eaxfufiaon nov pxapei va meplapBiavel to £8hs xadivovea:

7-1 Extpomi/Zuvodsia:

7-1-1: Drav 1a QRA (1) efaapuiicovy onnki exaph pe 1o otéyo, o emkepaing QRA
(1) 6a {nuijcer va xpoosyylost yio OA 1o avaymimfopevo aepooxdqos, apyixd ot andoTaom
1000 nodov (300p),

7-1-2: Orav doBel datayhy Extpomie/Zuvodeiag xpog Inpelo/Extdg Xapov and ty
ehéyyovaa el MIE, 1o QRA (1) 0a prowv oe oymparncud na va Snidoouy my nepovaie
TOUS

¥-1-3: O emxepadiig QRA (1) ba emrowavijoet e To avayamnldpevo acpooxdpos ot
ovyvomra 121,5 MHz # 243,0 MHz. Edv 3cv onépyer enagd péon acuvppbiov pe 1o
avayuniopevo aepooxdpog, 6o doBodv Eviokis ortika, cuppmve pe Ty Tpéyovoa éxboom Tov
Eyypagov 7300 tov ICAQ "Zipfaon na m Awdviy TMohinky Aeponopia”, TMapdpmua 2
"Kavéveg Afpog” ke v STANAG 3379 "IN-FLIGHT VISUAL SIGNALS" tov NATO, km

6a otakovv exiong ptow acvppiron om cuxvdmera 121,5 MHz § 243,0 MHz
4
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¥-1-4: Orav vadplel anaveon and to avaymniopcve cepooxapos, o emxepaiiic QRA
{1) 8a emotpéye oto Siavko/cuvémyta ™ elyyovoag elhnvikis MEE xm 8a avapépe 611 to
avayainibpevo ecpooxdpo; Bu cuppoppwlel rpog nig evioiis.

v-1-5: H elfyrovoe elinviky MZE Ba Siver ouwveyds obnyies ota QRA (1),
vrodeucvioviag nopeia, LYOUETPO ATHONS Kl ardoTasy fug to kabopopévo onueio/ evaéplo
xbpo;

y-1-6: O emxegaiis QRA (1) Bo xarevBiver 10 avaymnfépevo aepooxapos pécw
asvppdrov ot ovxvérnra 121,5 MHz (243,0 MH2) fj pe onnikéd ofjpata odppova pe ty
péyovcn £xdoon tov Eyypagov 7300 touv ICAQ "ZupPacn yvie ™ Awbvij Mok
Aeponopic”, [Tapepmpa 2 "Kavéveg Aépos™ kar v STANAG 3379 " IN-FLIGHT VISUAL
SIGNALS" tov NATO,

¥-1-7: Méhg p8don oto xaBoproptvo anpeio/evaépro xopo, o emxeparig QRA (1) 8a
baoa dbewn oto avaymnidpevo acpooxdgos va cuvexloel TV mmion Tov CUMP@VA JIE TO
oyébo rrijos

¥-1-8: Im Sdpxoa npepiorov IMC ko vigrrag, ta QRA (1) 6a mopakorouBoiv ny
SUNREPIPOPG TOV evuymTLolEvoy uEPOGKaPOUS HE pavidp xar Ba xateuBivovy v rmijon Tou
oc oupvdmra 1215 MHz (243,0 MHz). To eldporo wheioipo sivan Svp (Bxy) and to
aveymnfopevo agpookapos ue ehpoto xadero Saywpropé 2000 xodiv (600p). H endotaon
Tww Svi (Byn) propei va perwBel ota 2vp (4yu) ot nepitoon mou 1o eMTpEouy O KMpLKES
ouvBiKES.

1-2 Avaysaonx [lpogycimon:

¥-2-1: Orav S08el Sarayf yna arostoly] avaykeonxil; npooyciwans, o cmxepeiis
QRA (1) Oa eZaxpiPhoer m ywowdmrd mg pe mv eldyyovsa ehhnvii MZE. Ta QRA (1) bu
proLY 62 SYMpenopd ya va dnAHoouv TV Tapovdia Tous .

y-2-2: O emxeparig QRA (1) o emxowoviioe pe 1o aveyumiopcvoe acpooxapog o
ougvomra 121,5 MHz 1 243,0 MHz s 8o kazevBiover 10 uvaymnibpevo uepooxigos atov
xaBoprapévo acpodiddpopo

1-2-3: O emwepuris QRA (1) Ba Shae minpopopics oro avaymmidpevo ucposxigog
ye Tov acpodiddpopo nov éxe xaBomotei v my wpooyeinon am ouvdma 121,5 MHz 1
243,0 MHz .

¥-2-4: Ze andotaon 30vp (60-50yu) and vov aspodiadpopto mov Eyel xaBoprotet yia my
npooyeiwony, o emxepakfic QRA ([) Ba emrowwvicer pe tov Tlipye xa Ba AaPe
cuvBikec/odnyles npooyeinon; nic Tov uspo&dﬁpouo’
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7-2-5: H xowi} ouvpvémra [pootmnongTlopyov yia toug oepodiadpépove tov
Aapupavovrog £Bvous Ba eivar 119,2 MHz na 10 agpodpdmoe mg Oxpidag (LWOH) xar 120,3
MHz e 1o agpodpdpio twv Zxomivv (LWSK),

7-2-6: H xowi} eupvémea Mpooiynang/Tlipyor na toug eldnvikols rolimkois kat

, orpunwtkol eepodiedpdpous Ba eivan 122,1 MHz (VHF) ki 257,80 MHz (UHF) ,

¥-2-7: O exmxegaiig QRA (1) 8o dwpifécer ng ouvbixes/odnries mpoayeiwong tou
eepobedpdpou om auyvémre 121,5 MHz 1y 243,0 MHz oto avaymnifépevo agpookapos ;

/ ¥-2-8: O emxepariic QRA (I) 6a ddoer odnyin oto avaymnidpevo acpookipo; va
xaréAfe xan va £106A0e1 oe kaBoduky nopefa mpooéynong na evadpious ehiypols néve and tov
acpobifidpopo ka1 va yupica oe suyvdmre Mpootyong/Tlopyov |

¥-2-9: Orav exterelton 0 appkds evaéprog ehypds, o emxepaing QRA (1) 6e vateflaon
xm Bu avaaipe: 1o chompe rpocyeinong kar Ba kabodnyiice o avaymnldpevo ucpooxipos
emwm

1-2-10: Agoi 10 avaymnléuevo nepooxdgog katefdoe to cbompa npocyeiwong km
avapéper etoypbémia mpog npooyeimor, 1o QRA (I) Ba metdfowv pe gaypois o va
anoxkeigovy Tov agpodiddpopo fwg dtov to avaymnldpevo aepooxipog npogyenodei ko 1e0si
und Tov £2E7Y0 Twv Suvhpeay useadtiag edagoug _

¥-2-11: Zu) udprea nuepiiowy IMC xan vigras, 1o QRA (1) e napaxolouvfoiv m
ouuneppopl  tov  avaymiTilopevov aepooxdgoug pe pavidp xar Bu warzuBivouy to
avayainilopevo uepooktpo; om cuxvémra 121,5 MHz 1 243,0 MHz yie v aoé8a ot
xaBoduch mopeia mpootyyiong (atabepd onpeio apy; mpooéyyeng -1AF, otalepd anpeio
ek apoaéynong-FAF). Eidyom endoraom and 1o avoymnldpcvo acpookago; - Sviu
(8xp), xllerog Sraympiopds — 2000 nddia (600p). Oh evépyereg tav QRA (1) Ba civar:

7-2-11-1: Na xafodnricouv 10 avaymnidpevo acpookdpos péow usuppdton
yia myv xpocyciwor otov kabBopiopévo aspo&tﬁ&popo.

7-2-11-2: Na kdvouv ehypol; Gote va meptyovy aceall Siuxmpiopd and to
avaymm{épevo agpooktpos na kbodo odppwva pe nig odnyies tov Eicyxr Mpoodyriong ,

1-2-11-3: Na watéhBouv odppuva pe nig odnyieg tov Edeykni TNpooynong
napuxokovBiviag T oupneppopd Tov avaymmiépevov acpockapous |,

v-2-11-4: Orav 10 oveyunibpevo acpooxdpo; ¢Bhoer otov elorepikd
onuavimpa, 1 QRA (I} Ba cfaapaiigovy svaépia aepimodia payms (CAP) nave ard 10 onpeio
avupopds Tov acpodiadpdpov (ehv eivan Suvatdy, £w and ta cdvvepa), 6 cTopdmrTa e ™
Afym repuitépo odnyuby and v eldnviki MZE
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¥-2-11-5: Ta QRA (I) 8a apaypcronoodv CAP éng btou 1o avaymnalducvo
tEpooKipog xpooysiwel ket telel und tov leyyo tov Suvipswv asgaisiag eddagpouc.

-3 [ponSonoquxh Bokh

7-3-1: E&v to avaymriidpevo aepooxipos Sev ovppoppabel xpog nig eviokég tov QRA
(1), 0 emxepaiiis QRA (1) 6o avapéper to yeyovdg oty ehdyyovcsa eldmvikiy MLE

y-3-2: Mohg Mifer sagl ko Gpeon evrod axé mv gibyyovoa elinviky MEE, o
emkegalii; QRA (I) Ba efaxpifiroe m ymowbmra g .

¥-3-3: Ta QRA (I} Ba tonofembBoiv ot acpair Biam na apenrdoromrnid foliy zpoc
0 avaymn;OPEVO aEpOoRGpog OE RepEAlnAn xopeia pe Sthompa 1000 nobév (300))

1-3-4: O axpaiog mhdrog Tov oympanopol Be tonoBemBel os térowe Okon dote o
Emxepains va eivan ehevfepos va apaypatoroel ghtypods Ken ve HROPED va ypnoponomas
Tov omliopo katd Tov avaymmidpuevon aspooxdpous (drha kavi mupadiouc)

¥-3-5: O axpalog mhdrog tou oymuancuod Be xpoctuteder tov Emxegalic and
mbavés exfpis svipyaeg

7-3-6: O emxegadiic QRA (1) Ba extelioe rpoedonomTici Poiri, Ba enavakife nig
odnyles mpog 1o avaymniéuevo aspooxtpos ko Bu avapéper amy erdyyovsa e vk MIE
0 ouprepmgoptt Tov avayanidpevov acpookdpous. |

8) Euxdoxy: Evépyeies mov kévouy 1o QRA (T} kard exBpixov otdyou pe oxord va tov
apoardomonjoovy 1 va tov kutactpéyouv om Sidpxea ovyxexpipiviig AEEA. H ypijon
xpoctdoromuikiis folis (6rhov) xauh) Bavaoyung Plag axd va QRA (1) oty Sikpreta Epmd.oxnic
HE GTpUTOTI) KO p1) oTpanioTik) axeh) pRopEf va yives ubévo pe vnv cvyxard@son Tng
avrioroime EKA w66 Migoug _

8.1: Te QRA (1) Ba ypnowonooow drda apol Mooy dewa epmhoxis dtav 1o
avaymnlépevo aepookdgo; dev ovppopewdel mpog Tig eviorés tav QRA (1) peré mv
extéheon g mpoedomomunktly Poifg. Mol AdPer cagh xou Gpeon evrolq axd mv
ehépyovoa envikiy MEE, o emkequiiig QRA (1) Ba efaxpiPdact ) ymodmid me ,

8.2: Tu QRA (I) Bz ypnoononjoouvy dmha oc nepintwon avtoduvvag Kard enibeang 1
enarcthoUpevg Emifeang umd ™y mpobmdbeom Om n ypnowomowdpevn Sdvaun elvan
arapalmTn ko avakoyi ovppwva pe toug Kavéveg Eprdoxdg (ROE) xat 1o Awelvég Afkao _

8-3: Zm Supkewr exvéheong AEEA ko oe mepimtwon epmioxiic, Oa mpémat va
xatafdiietar kGO mpoonGbewx odppova pe v urodop) Tou ebGpous, Mote vo xpoingloidy
(ehuporoxomBoiv) o1 neplricvpe; axdAeie] dtav 10 KATECTPAPUEVO ALPOTKAPOS KEAE OTO
£3a¢og.
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€. Aot anootolsc
e-1: [lapaxodovénon
e-1-1: H eddyyovoa elMnvixy MIE Saraler axcotoki) mapaxokoibnang QRA
(1) mpoxelpévov va Rapaxoioubricouy T CUMREPIPOPE TOU AVEYEITIGONEVOU AEPOCKAPOLG
axolovBdvtag Ty fTion tov ke SuAAEyoviag kGBe Suvar mhnpogopie oxEnikd pe wutd |
e-1-2: O emxepadng QRA (1) Ga axpifpdoar ™ ywmobmra mg viog
oRocToAG pe mv Edyyovoa ednvicy MZE s
e-1-3: Kiptog oxoné; tov QRA (I) efvar v pnv eviomotolv oaxd to
avayuniépevo aepookapo; o SiGpkewe mg anootoh xapaxolobbnong. O emkepukig
QRA () 6o avagéper omyv eléypovca eldmwkiy MEE ) oupnepipopd tov avaymnildpevon
agpooxdpous katr my etopdmra tav QRA (I} no xposiSoromnxfy sumhoxt pz dnka oc
nepintoon eppaviv exBpicdv EAypdv 1oL avaxat{opEvoy CEPOTKEPOUS X
e-1-4: Im Sulpxeie nmpeprioeov IMC xen wigrag, 1@ QRA (I) Ba
napaxoiovfoiv ™ ocupnepipopd tov ovaymuldpevou aspooxdgovg pdvo pe pavidp oe
axdoracn Svi (Byp) axd o avaymnldpevo aepooxdgos pe ehinoto kieto Sayopiopd 2000
noddv (600y), £4v autd elven Suvardv. H axdoraon twov Svi (Bxn) propel va powbet ota 2vp
(4yp) o XEPINTEION MOV TO EMTPETOLY OL Kaipike ouviiKes,
&-2: Anootoli) gepooxioous XE KINAYNO
e-3: Evatpw Iepurola Méxme
3-4: Emgteoeh o1n Bdon 1 avéxmon (RTB)
e-4-1: Axootol RTB Srdooston and my eApvixi MEE étav:
e-4-1-1: Odoxhnpwdel 1 anostoln) svaépag actuvbusuong
£-4-1-2: H eldyviey MEE tepparicet 1rv anoctoAl] evaépia agtuvipeusn;
e-4-1-3: H MEE tov nopéyovrog £Bvoug 1eppaticer ng evépyeeg QRA (1)
£-4-1-4: Ta QRA (1) avagépouv 6m tedadvouy ta xavotpa { Bingo fuel}
£-4-1-5: Le zepintoon éxtaxtng avéymg 1 pAiPne. H edéyyovoo ehdnvici
MZE 6a xufodnyiicer te QRA (1) orov maoiéorepo/karaddnidtepo agpodiddpopo 6tav n
xerdotaan éxraxtyg avdymg axatel Gueon rpooyeiwon. Ta QRA (1) 6a avagpépovy to eidog
g xataotaomg EXTaKTIG avéykng |
2) Tw va ohoxhnphoouvv mg avatebeioe; amootorés, 1o QRA (I) 6o exteholv
Avayainon. Ortav SartayBei avayainom aepooxépovg, ta QRA (1) Ba apéxer vo
ocuppopedvovial npog Tig Tpediurypagés tov ICAO oxetika pe ta Tipara Avayainong xa tow;
avrigrorgoug xeplopiopols rov eviaybifinkay oty tpéyovca éxdoan tov Eyyplgov tov ICAC
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"Zopfaom na m Awbv Molamua) Aeporopia”, Mapapmpe 2 "Kavéve; Aépog” xor v
STANAG 3379 " IN-FLIGHT VISUAL SIGNALS" tov NATO. O emxeparfic QRA (1) Ba
avapépel 1o anotedéopata TG €pEvvug, aViXvELOTG KW epatnon; péow pavidp omv
eéyyovoa gAdnvin MEIE.

3) Orav Swerayel Enépaon, va QRA (I):

a. ©a dartttovv o xnbopicutvo acpooxdpog va napexxlivel §) va xpooyeiwde
ot agpodiadpdpoug entpfaocng,

L}

B. Ou cuvodevoovy 10 xubopiopévo agpoaxdpog Aov GUEPOPEABNKE RPOS TIg
xpoerdonojaelg extd Tov avriotorov evadpiou xHpov.

4) Ou pewefolés ong mepovavmikés whnpogopiss e toug  kaBopiopévoug
aspodadpbpovg enépPacns Oa mupéyovem ywpis xabuotépnon oto xapéyov édvos obppmva pe
m STANAG 7005 tov NATO "EXCHANGE OF AERONAUTICAL INFORMATION
PUBLICATION (AIP) AND FLIGHT INFORMATION PUBLICATION (FLIP) DATA". To
xabrixov Avayxeotials Ilpeoyeinong fa teladvel 6tav 10 aEpookdpos xov vmdkewm o
EnéyuBaoy apocyewnbet fi 160:l vad rov heyyo tov Suvipenv aopaieing sddgoug,

5) Ze nepintoon gpiong eldnvikday QRA (1) vrd ) Siefkmon tov NATO néve aré myv
AdPavio kavt) 10 Mavpofoivie, yia evaépia axedhi) rov xatenBiverar o Bépeia Maxedovia,
n EMba Ba {yoijoan avéxknon peraBifaong e£ovoiag (R/TOA) und 1o KEAE tou NATO ya
QRA (I) (apw £16€208¢1 o1o FIR mg ABM) xai 1o hapfavov £bvog Ba Saast my ddaw gpiiome
QRA (1) urd my el eBvixi) Soiknom e ) Sievépyew AEEA eviég tov FIR g Bépewag
Maxedoviag. To AopPavov éBvog ko to mupéyov tBvog 6o avagépovy apfows, péow g
£Bvikng wepapyiag tovg, rpog Tig avtiotoixes eBvikés apyés, cupneptlapfavoptvng mg Eéwiaig
Kufepvnuiis Apymig (EKA), mv yopnmBeioa &bsia xar mv évaptn AEEA. H AEEA do
tpuyparoroieitar pe ovveyl] ovvioviopd perafd g ABM ke twv eddpvikav Movadmy
Irpatwonikon Exéyyov.

6) Ba ypnoyorowvvial acpahi] péoa xa hadikeoisg eLaxpipwong ymodmrag nie
mv emxowovia Tov §io pepav, &g’ 6oov araitodvial,

7) O Kavéveg Epxioxiig (ROE) xan o1 Atadikaaieg Eveépuag Aoruvopsvong Ga eival
CUOHQOVOL RPOG T GYENKG 1oyvovia £yypaga tov NATO eq’ doov dev avnfaivouy om
Luppavie Apvvnixig Lvvepyaciag, oy napoboe TA 1 ong efvicé; vopoBesis; tav 6vo
Fphv.
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A.l4  Awbwkaoic; RENEGADE

Kardotzon xov mpoocwvileten oupfidv RENEGADE mepilapfave  molnixd
aepookagog, cupfaiver oe eBvikd 1) SieBviy evaépro ydpo km to oepooxdpog Sev avnidpd
oUppave ps nig apoodokies. Exeldn o ypdvog éxm ovowonk) onpacica, ebv minpodvia
oplopéve kpitiipia, apénel va Eexvouv evBeleiypdveg orpanmuxés svépyaies, akdun K av
anopévouv atorgela appiforiag e to yepoxmptopd wg RENEGADE. Ne toug oxonol the
rapovoag TA, ta xpitipia Aveyvipang xal yepaxnpiopod éoov apoplt o RENEGADE bBa
given obppwva Apo; Te oyetw wybovea éyypaga tov NATO. To aspooxdgo; RENEGADE
xapaxmpileron elre wg "Yrontevbpevo RENEGADE" gite g "Theevé RENEGADE" eite og
"Emfcforwpévo RENEGADE".

Edviy KuPepwmruai Appi: To happavov ébvo; 6a mapéysvopiosn FKA xm Ou
ewnpspioe g appdieg elnvikés apyls [Kévipo Emyapiioeny (KE) 1ov eddnvikot I'evikod
Emrtedsiov EGvucig Apvvag (TEEQA)] oyeniké pe va otoyeia emxowvoviag.

Metd ané Sfwon, RENEGADE, 1o AapBavov éBvog Bo evmuepdbonn myv Kowij
Emysypmoma} Awfxnor tov Aappévovtog é8voug xat tv EKA tov Aauféavovrog édvous.

H Kowi] Emysipnawaxyy Awiknon tov AapBévovrog £8voug Ba evnuepdoe pe ypijon
acpaiov péony wa eviedayuéwmg Siwdicasiag efaxpipoong ywomémraes 1o KE tov FEEGA,
10 onofo eivar n appddie apy Tov xapéyovrog dvoug i [nmipata RENEGADE.

[pérer vo xutapnotodv Aemvopepeis Swdicesic; Ayng taxelegs andpacrg otiméng tov
anmTosny g arootolis petald tov Aapfdvovrog £Bvoug kan Tov mapérovrog Ebvous.
ZHMEIQELEIL:

. Ta otoysic nmion; (vydpuetpo, todmie, amdotaom) Oo mapéyovtar pe 1o
ayyhooafoviké chempa.

2. To ovvodevticd QRA (1) Ba rapapéver 1000 n6dw (300u) Réve axd to avayanlduevo
aepooxapos, evd 10 arobeydpsvo QRA (1) 6u mpoosyyloel exd wértew pe ehdpoto
xaBero Sixywpiops 1000 woddv (300p) and 1o avaymnlépevo aepooKdpos.

3. ©a mpeltain apyf "Bhéne kol andpevye"”.

A-15 Avraldan) Acpovavnikdv TTanpopoprdv

1) Te evyepidio na my aviedleyn acpovavtixdy xinpopopuiy (AIP) kat to eyxerpidio
na mg nhnpogopleg xmomg (FLIP data) ya toug xoBopiopévowg aepodwudpdpouc 6u
rapéyoviat oOpguve pe v STANAG 7005 tov NATO "EXCHANGE OF AERONAUTICAL

INFORMATION PUBLICATION (AIP) AND FLIGHT INFORMATION PUBLICATION
(FLIP) DATA".
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2) Ta Toug oxonoly Tg mapovaag TA kal copguve pe v anmtiosg mg STANAG
7005, 1 groyeio xov petaPdilovior Oewpodviar eite wy ovowddng petaPody site g
enovedlng perafoli wg eLiis:

(@)  Ovable peraforss:

a-1 EvBuypappuion Snbikamov
u-2 Awdwaoie; Arotvymptvng Mpooéyyiong
o-3 Awrdwaoieg Kpamorg
o-4 EMiyiora
a-5 [epropropot Yyopérpou
a-6 Kipia BonSijpata IMofymong
a-7 Iepipdddov ket Yyog Aepodadpdpov
a-8 Tuyvdtnreg
()  Exovobber; petaporss:
B-1 Addkayi agpoSpoptov
B-2 Mpoodiopropds Awdixaciag
B-3 Tvvzeraypéveg
B-4 Avdragn Aepodpopiov
p-5 Zvompa Zuykpatmong.
3) Awivopny xhnpopopiy Repi petaPohdov:
(a) O orpaniotikés YAIT nov eivar vredBuve yie m Snpovpyie perafordv AIP
xa/f) FLIP épovv wg ek
u-1: Tha m Anpoxparia g Bopeiag Maxedoviag:
Téypa Evaépiag Tupaxoloibnong ki Avapopds (AS&Rb), CRC
Zrpatd@vag NH "Strasho Pindzur”
TO 1000, Zxéma, Petrovec
Trh: +38922565401 Kuwmzd: +38970403710
a-2: Ta v E)Mapnd] Anpoxparia:
KOINH OMAAA MOAITIKON KAI ZTPATIOTIKON YEK
YTTHPEZIA TTOAITIKHI AEPOIOPIAE

AIEYOYNIH (YEIVEIT)

TO 70360

16610 FAYQAAA

EAAAAA
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AFTN: LGGGYNYP, ®a: ++30 210 9750757

Tnh: ++30 210 9972487

(B On petafolés Ba axoatéihovion pe ExTuROpEVES TPONORMAGEL X Ba Siavépovio
axd g orpanwnxé; YAIl dote va pBGoouv groug arodéxteg tovidnotov 28 nuépeg apv
1£0el ot 1oy 1y pHBom xan o Eheyyog Aspovaunixodv ITAnpogopiiv (AIRAC).
A.l6 Méoo Emxowvoviag

®a ypnowomowivial QOPEALI] CcoUpHaTO ¢ wopla péoa emkowaviag o
emyetprigerg QRA (1) xdve axd to AapPdavov £6vos.
A7 Emyepfiong xa Ipérvaa Link-16

H ypiion tov Sixtiov Link-16 0o ylvetur amv emkpétewn tov Aapfdavoviog &6vousg
CLPEUVE PE MY Rapdypago 5.5.3 ¢ TA.
Al Agpovavnikés ITinpopopics Lapphvovrog £0voug

Y ATI Mappavovrog £8vous,
A.19  Exxaibeven xor Aoxfjorg

Axarrovvran Saguvoplaxés aoxiosig QRA (1) mpoxepivon vo exnmbevtel n Sopr
Awobmong ko Edéyyov (otpanwnikés xam nolinikés apyés), o1 xaipiotés ZEEE ka1 o1 sldron
QRA (1). Ba mpéxer va vivoviar ovhénotov §0o fuvravég aoxiiaeig mtijong kabe ypdvo.
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NAPAPTHMA B THZI TA TIA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR T{IN
IKOMION(LWSS) AITO 30 ZENTEMBPIOY
19
XPHEH ENAEPIOY XNPOY KAI AIAAIKAEIEE ZYNTONIEMOY
B.1 Cevixé

Bu napéyovrar YEK ong amjoei; EEK olpguva pe 6heg mig oxenikég evomtes tov
Mapepripatog 11 mg TopPaons na m Awbvij [olitxy Aepoxopla - Ympeoteg Evaépiag
Kuk2ogopiag xat 1o ‘Eyypago 7030 ICAO SUPPS. Ta péruna ICAO Sev exavaiapféavoviar
oto nupdv Eyypaeo.

B2  Auiplpwen Evaépiov Xapov xm Kamqyopionofnoy ICAO oviés tov evaépiov
16pov Tov hapfavovrog fBvoug

Aerropépaie; kel yhpres 10V oplov Tov evadpion XHPOL KEY TV KATYOMOTOIGEMY
&vidg 1ov evaépov yapou AIP tov hapfavoviog (Bvoug.

B3  Exmmdsunixig Apasmpbmyreg

To mapéyov £Bvog pmopel va {nmjoet ™ Sievipyaie xmigemy ne eowkeivon pe to
£dapog ka1 na extadeunol; OKOKOD; oTOV EVaEPI0 XMPo Tov AauPdvoviag {dvoug,

B4  Awdikacles Zuvroviopod vie Etpaniamikés MNrijec mov Swevepyodv toycia
anoyeivony ALPHA/TANGO

Zm dudprawa taxcing axoyeiwong ALPHA, n MZE Ba avalbfe myv svbivn napoyis
ehéyyov paymkdv ore acpooxipn QRA (1) evids tov evuépiov xpov Tov AapPavovrog
tvovs. Amotedei eubvvn ms MYEK tov hapPéavovrog EBvous va anogedyer 1 va cuvioviler
ouYKpovoa; HE tToes EA sipguve pe 1o eERg:

H tayeia anoyeimom ALPHA éger rpotepmotra exi vou guvblov ¢ moAimikg xal
otpanwTis evaépiag wukkopopias, pe ebaipcor agpooxdgog of kethotaoy Extakmg
avaykngs.

Ze mepimwon tuyeiag anoyelwory ALPHA/TANGO, n MZE Ba ewuepiover my
MYEK 1ov happévovros €8vous. Trd: +38923148408 /| ATSMFC 378321 xat to KAE 1ou
hapPiavoviog ébvoug péon mhepowvikis ypappfic dueons oivieong, Tnk: +38922565401,
kived: +38970403710, email: mkasoc@mod.pov.amk ya Ta ebfe:

a. Bdon avaybdpnong rov aepookigpovs EA QRA (1)

B. ©éon xar ravrdémra (edv eivan Suvatdv) tov acpoawtpovc-oTéyov VG Tou
tvaépiov y@pou tov AapBavovros £Bvoug
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y. Maxprokd onipa xar SSR Mode 3 A/C tov agpook@pov; EA QRA (1)

3. Avtodpevog Tpoopiopdg kat exingbo wriong

&. ITAnpogopie; oe xepixtmon uxepnmrkig weijong

ot. Kabe &An apbobem minpogopia xov Ha Lymbel.

H MYEK tov hapPdvovrog £6voug Ba Befaidon Tov mpoopapé xat to erinebo nrfjong
#ov S6fnxe xan Bu naphoyel mv anapaimm vacoTipn yie va efaopadorel N arapaimm
apotepardmra g toxeiog anoyeiwong ALPHA doov agoph ) ypfion tov evaépiow yhpov.
Edv 1o eninebo mhevomg dev sivar dpeon Sobéopo, § MYEK tov iapBavoviog éfvoug Ba
ouvvrovionr evaldaxnkd enfredo xov Ba &ym ehdpom erirtwon oto aepoowdpog tuxeiag
artoyeiwong ALPHA/TANGO.

Oa yopryeitat 10 xardiinio eniredo apéowng pdhig to empéya n xar@oTuoy evaipies
xukhogopieg. MOMs to aepooktpog tayeiag aroyeiwong ALPHA/TANGO anoyewwdel wat
xatevliveton xpog tov evafplo ydpo tov AapPhvovtog £Bvoug, n el MEA 8a
avayvopion 10 azpooxteog Taxelag axoyeiwong pfom paveip ko Ba SwpPaca aviés ng
mnpogopieg oty MYEK tou AapBivovrog éfvoug.

Eé&v 10 eninedo mieiomg efaxolovlel va pnv sivar abéopo yia Adyovs nopaheing
rmoewy, 8o goprymBel n Taydrepn evoddaxti Aoy, To eminedo mietdong Ha yoprysitm
apéong pdhg 1o erirpbya 1) aapdiela Tov agpookdpous. Loy ouvEyeir anoteisl evBivny g
appddiug MYEK vo dwopodicer ém Swmpeiton Sioyopopds petafd mg TEK sar Tov
QEPOOKGPOVG KOV avayvopiotike péaw pavedp xm wov epmAfkeTan o Tayein amoyeimon
ALPHA.

Méhig ohoxhnpwdsl 1 tayela enoyeivony ALPHA f TANGO, n MEE 8a evnpepioe
mv MYEK 1ov Aappdvovrog £é9voug ke to KAE 1ov Aapfavoviog £Bvous oyenka pe:

a. Tyv péyovca Béan

p. Tnv rpoypappatiopévn xopeia ariong

¥- Tnv aspoxopuch Baon avikmong, kat

8. To eninedo xriong/tov anoxdaond emntdov.

Tz replrroon ardiaag emxovaviag ue v MEE, Oa teppancrei 1 tayeia anoyeinan
ALPHA 1) TANGO xm 1o aepooxgoc/o oynpancuds ba emkowovioer pe mv MYEK tou
AapBavovrag £8vous i va napdoye apyua) vampeoia pavrdp micw ato KEB.

BS  Awdikaoies AMaris Toygtiog Anoysinans

M 1ayeia anoyeivon pxopel va alhGéan ard ALPHA oe TANGO n avtiotpoga avh

ndoa otypfi. Imv aepintwon avny, n MEIE =péner va evnuepbost mv MYEK tov
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Aapfiavovio; éBvoug ma mv alay) mg toxelag amoyeimons, v ApoypappaTiopév
xatevBuvon g mojong xau 1o exinedo xoions. flatdoo, drav riverar elhayi oe tayela
aroyelwon ALPHA, 1 MIE nopapéver vneibuvy yia ) Satipnon tev apotinav ehdpotov
Siympropot swg dtov n MYEK 1ov Aapfdvovtog £8vous emBefarddoer édn ehevbipwoe tov
evaépio ypo. H MYEK tov Aapfiivovrog E8voug Ba eyyombel tayeia aviexdxpion ge addayt
xatfiotacns g xrhorg xa 6a Aiper va' 6yv myv acpdlsa Twv rijcewv.

B6  Awdixaoieg Exraxtng Avayxrg

Te mepinvwon wov acpoaxdpo; QRA (I) Ppefel oe xatboraon éxraxtg avaykmg, du
axoiouvfelrar n efnjc hadiwcaoia:

E6v 10 agpooxiipo; Ppioxerar vad tov Bheyyo mg MLE, 8a evipepdoa v MYEK tov
AapPévoviog £0voug e m dnAmpévn xet@otaon éxtaxmig aviyxmg xm Tig xpobiaeg tov
mlbrov. To acpooxipog QRA (1) mov &xel fpedel oe xutdotaom éxtaxm; aviymg uropel va
napadodel oty MYEK tov Aeppavoviog E6voug o petapopd ricn om Paom 1) ot xatdiinin
Baon avaktmong.

Edv to aepookdpog Pploverar vad tov £leyyo mohrudig MYEK tov AapPdvoviog
£@vovg:

a. Katé 1o ypévo g xardoraons éxraxtng aviyns, 1o aepooxdeoes npéne va Paler
kedikd Mode 3A, 7700

B. To uspooxagpec QRA (I) Ba dnhdon kerdotaon Exraxtng aviykng ko Ba avupipel
g apoBéaeig Tou

y. H MYEK rtov hapPévovro; £8voug Ba evnpepdonr mv MEE yiw m dniopém
katdoraan éxTakmg aviyxng ko tig xpoBioeig Tou mAbTon

8. To agpooxépo; QRA (I) Ga mapapsiver und tov heygo g rolinkfg MYEK Ewg
610V Pyer and Tov evaéplo xdpo Tov Agpfévovtog 8voug kar xatevBovlel mpog Tov evaépio
ypo tov xapéyovrog £Bvovs.

B.7  Ammimforig Tipoatnong xa Mpooyeiwons o Aepodwdpébpovs Extponmiic/
Avéxkrnong

Or evlederypévor cepobrdbpopor o exeiyovoeg anpdomteg mepiotaoeig eivan Twv
Ixomiwv (LWSK) xat g Oypldag (LWOH). H Oypida (LWOH) 8a ypnoyponoeitar pdvo na
enetyovoa xpocycinen o¢ nepixtoay tepviaig PAafing nov dev emtpéxer oto aspooxdpog QRA
(1) va ovveyloer my xoijon tou v ta Exdéma (LWSK) i 61av wa Zxdma (LWSK) dev elvan
Sabicipa.
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H npootynon xai 1 apooyeiwon Ba yivoviar vid tov Eheyyo g Mowvidag Elfyyov
Mpostynong (APP) tov Exoniov (M-NAV). O népoyo; Suvapenv QRA (1) Ba efaogpadice ém
n tnea) Lewrovpyik Sadikacia yo cepooxdgn QRA (1), ocvumepiapPavopivev tov
Sabiaoudy éxraxmg aviykmg, mapégovian oto aposwmké KEB pfow efvxdv ompeiov
exagrc (POC). O mdpoyor Bu mpéner emiong vo pspipviicouy v my repon) sxaaibsvang
exlyeras eEumpémang cepookapdv oTo Xposwmxd Tov aepodpopiov LWSK avédoya pe ng
aviykes, Ivoyela emrowwviag Swtibeviar piow tov KEA tov hapPévoviog é6vouc.
(TTAPAPTHMAT nap. I".3.4).

Msrd v npooysiaon oo LWSK, 1 povada EEK 6a Gdoe odnyieg oto QRA (1) o
va ypnowponofioer T ouvtopdrepn Swadpousy mpog tov otpenvnxd ydpo orddusvorng.
Mepartépw auvbpopr oto QRA (1) 6a mapéyerar and 1o Aapfavov £bvog.

Eév to QRA (1) mpéner va xpooyaiwdei oo LWOH, n APPAIEA tov LWOH Bu
Saoovy obnyieg oto aepooxipog QRA (I} xpog Tov xaboprapévo ydpo otéBusvons.

Edv 1o aepooxtpog dev eivan oxhiopévo, 1 APPAIEA tov LWOH be xatevbive 10
aspooKapoeg otov kutdinio yompo otddusvong ko Ba avapive myv apiEn g TEK
urooTipiEng Touv Aappavovios £Bvouc,
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NAPAPTHMA T THI TA TTA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TON
LKOIMON(LWSS) ATIO 30 ZETTTEMBPIOY
19
NPOTrPAMMA ENIKOINONION
I Zuyvormre;

LWSK Ixoriwv:

- TWR 118,5 MHz

- APP 120M3 MHz

-ACC 119,375 MHz

-ACC 136, 425 MHz

-ACC 120,025 MHz

LWOH Oypldac:

- APP/TWR 119,2 MHz

- Katdoraon éxtaxmg aviyg:

- 120,500 MHz
r2  Awdikacitg ptow Acoppirov e Arpbontes Katnorbong

Ze nepintwon xov 1o acpooxdpog QRA (I} xhoar mv emxowavia pe mv MEE, 6a
APEREL va npoomabioel ve avaktioel apgibpoun emeoveovia rpNcIHORCGBGVTNS TIG TURKEG
Suabicaoie;. Edv anoriouv avtég on Sadixasies, n raxsia anoysivon ALPHA/TANGO 8o
eppanctei xat 1o aepooxdpos QRA (I) 8a empyepiios va emxowvewics pe v MYEK tov
aapBhvovrog €dvoug ot ouxvomre 121,500 MHz. Méhig avaxmBel i aueidpoun emxowvevia
pe mv MYEK rov AapBavoviog £8voug, To cepooxapog Bo AdPa g xar@iinie; YEK na
ematpogi| ot Paon. H MYEK tov AapBévovrog £Bvous Ba evnuephon myv MIE xai Ga
SuefrBaoer uydv odnyics oto agpooxtpos QRA (1) aviloya pe nig avlyxec.

Edv vabpyel ravielils advvapic emkowmviag 1ov aspooxdpovs, 10 aepooxdpos Bu
npéner va emhiler Mode 3A 7600, va teppaticer v anostody, va katéibe oe FL150 xav va
xateuBuvBel mpog 1o onpelo eEddou BEKVA.

I3 Eyédio Emxowovios Zradepiig I'pappis

ARS Adpioeg kayn KEA Drenov Dol.

ARS Aéproug xan MYEK Zxomiov (M-NAV)
I.3.1 ARS Adpoag
Kipiog Exeyxnig Tnh: +30 24105655120/21/22
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I.3.2 KEA Drenov Dol
Afwnpenxdg Yanpeoiag AS&Rb, Tnh: +389 2 2565 401
Kumré: +38970403710
3.3 MYEK Ixorinv (M-NAV)
Endxme MYEK Zxomiwv, Trh: +389 2 3148 408
ATSMFC: 378321
4  Awbixaoicg TraBepiig Fpappiis na Anpéonres Kataordorg
4.1 Evaloexnikés Awadikasies yie Zvveoviopd
Ze xepinroon Prafng mg an' evdeiag ypappng peteli tov guvtovi{bviav eraipoy, o
cuvioviopds paopel ve yiver péoo:
ARS Adpoug
Kopiog Eheyeric Tnd: +30 24105655120/21/22
Abwpunxds Yrnpeotag Tabiepyiag Moepuxg Aeponoplag, Tni: +38% 2 2565 201
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MAPAPTHMA A THE TA FlA THN
ENAFPIA AXTYNOMEYZIH TOY FIR TON
ITKOMION(LWSS) AINO 30 ZENTEMBPIOY
19
AIAAIKATIEEZ ZYNTONIZMOY BAZEI PANTAP KAl NPOAIATPAGEE
ATAXQPIZMOY
Al Exyopiion Kobdikod Acvrepevovrog Paveip Exvriipyons (SSR)

O e&fic kbixeg SSR Mode 3A 8a yprioyponotodveat xitvrore:

Dig 12 gepoorton ORA (1):

Mode | TBD

Mode 2 érwx; exympeitan pepovepéve

Mode 3A TBD

Exmaibevnic Efopuiigeg:

Mode 1 TBD

Mode 2 6rwg exyopeitar pepovapéva

Mode 3A TBD
A2  Toyeia anoytiwon ALPHA/TANGO

Kavovixd, 6a ta acpoarden 8a ypnoporowivy SSR Mode 1-2-3A/C.

Zupgova pe 1o Eyypago 9433 tou [CAO "Eyxepidio i mv evaycition solrikod
aepockdpovs”:

Aepooxapoy efoxiiauévo pe Agpopctagepduevo Xoomua Amogupic Ziyspovon;
(ACAS). evoaw avayartifetar, propei va Bewphoe! 10 aveyaitionind wg GIELL) oUyKpovons Kai
far vo enKivioer Elyud  amoguyls aviamoxpivopevo oe évdeln obotagy; ACAS. To
avayamiotikd, wy Eveedn un plingy apobiocwy, propei va xapepunvedbas: autoy Tov EArynd.
Eivar onpavriné ouvverds of midroi mov avayaitifovy oaspookden (ORA-1) mov eiva
elorlioptva ue aveucradom devtepevovios Paviap Emipnans (SSR} va unv upetaddoouy
winpopopies ricans-vwopérpou (Mode C xau §) oe gufileta rovldgiotov 37y (20vit) axd o
QVRYAITI{OHEVO OEPOINGPOS.

Meth and ovvroviopd peraEo g MEE war m; MYEK tov hapfdvovros éBvous.
MEE pxopel va ddser odnyieg oto QRA (1) va ofijert Tov avaperaddry SSR. Zmy aepintaon
avtij, n MIE elver uvredbuv yw t Swripnon spokabopiouéviov eldpotwv opiov
Swuyopropod petaé NEK xat 1ov agpooxbpov; tayeiag axoyeimons ALPHAS/TANGO.
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Eav éva agpooxbpos QRA (1) uvripetanioe spoflijpate pe tov avepetadory SSR, n
MEE Ba ewqpepioer tv MYEK tou dapPavovtog éBvous kai Ba (ntijoe adewn suvipons mg
anootohi ywpls Aertoupnikd SSR Mode 3 A/C.
A3 [Mpérona Swayopopot nia FTEK

Na arioeg TEK, 1a apdtura Sieyopopod rpéne va spappdlovrar and mv MYEK

Tou AupPavovrog £Bvous.

Kaberog Sagwpiopds:

Ze FL410 xon k1o anxd autd: 1000 xbda
Avo tov FL410: 2000 wddra

Maisupicds Suzgapiopds: Svp
A4 Tipbrume Maywpropoil yia Tageies Anoyaidar; ALPHA/TANGO

INa Taysieg Anoyewboets ALPHA/TANGO, ta rpdtura Saywpiopod rov 1oybouwy
I'EK epappéloviar and v MYEK tov AapBévovrog édvouc.

Orav elvay yvisoré; or xpoféopg mg vrbhowyg xukAogoping (péow taxmixod
ouvvioviopon), Ba epuppdletm o efijg x@fetog Saywpropde:

Ze FLA10 xou xéto axd avtd, appdtepu acpookaen vrepnmnixa: 1000 nbdra
Avo tov FL410, apupdiepa agpooxiipn vreprymtied: 2000 nédra
Ze FL410 xan xérw axd avtd, fva acpooxdpog vrepnymnxo: 2000 nébia
Avo tov FLA410, éva agpoordpos urepmmuiké: 4000 nbb1a
Oha 1a enineda, appdrepu aepookdpn vaepnmunG: 4000 nbd1a
Mievpixkdg Sympiopss mov epupudlerer: Svp

Orav dev eivin yvwotés o rpobiocs twv dhlov eepoovapay, Ba 1oybe Siayopropds
ae 6ha ta erinsda:

Kéberos: Tovidyotov 5000 nédia

[Mhevpikds: Tovkiypcrov 10-20vp {avaioya pe 1 Aeitovpyian

kardotaon 1ov peviip YEK)

Xt meplntoon oepooxdpovg RENEGADE, v MYEK tov AapBavovrog £bvous Ba
npooappdla xepoxi Yopw arné 1o enmpeelbpevo oepooxipog e extiva 25vp xov Ba
exteiveran oe 6ha ta erineda puBploucvov evatépiov yhpov.

Mévo ta QRA (I) Ba emrtpimeton va elofpyovion OTV QVOTEPG REPOY, HOMg
npocdoplote.
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A5  Ninjoei; of oqpanopd

O zmolnkés povadeg YEK Ba Bewpolv 1ig RTHGEL; SIpATIOUKGY CEPOOSKUPHY OF
onuanopd, 6tav extehovvrar wg FEK v EEXK, wg pia anior. To @voiypa 1ov oymparicpod fa
yiveron pdvo avihoya pe g raxtkég avdyke; om Sdpxae ation; EEK f oc xatrdotaom
EKTOKTS OVAYKTS.
A6 Yrepymrua Moy

A6.1 Me clalpeon n¢ tayeles oumoynbosi; ALPHA, dev Ba  extedovvian
urepncés Tnjoew; evrds Tow evatprov yopov g Anpoxpartiag g Bépeiag Maxedovicg.

A6.2 T ng taxeles enoyamon; ALPHA, uropodv va extehovviar uxeprymnikic
athoey; avo tov 10,000 modidv vreplvo mg ot@bung tou edbgovg xur avodikd, dtav 1o anotel
1 texnk kardotaon. H MEE Oa cwmuepover wmv MYEK Zxkoxiwv apfowg pdhg éva
aepooxkpog avartoler vaeprmre taxdmre xm Ba mpel axpiBéc apycio Glwv Twv
WIEPMTIKGY KTNOCmY V1o 0 npépes.
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TAPAPTHMA E THI TA TiA THN
ENAEPIA AXTYNOMEYZH TOY FIR TON
ZKOITIGN(LWSS) AINO 30 ZENTEMBPIOY
19
AIAAIKAZIEL EPEYNAL KAI AIAZQEHE (EA)
E.d Tevixd
To napéyov Ebvog 8u quvdpapsl ng vampesies EA tov Aappavovtog £bvous ota péoa
EA ato mhaioo twv Spacmponjiuv EA ovov evaépo yopo tov AapPavovrog é8voug. On
Puoikés kuteuBuvmipieg Ypappés yie ™y extéhean anostordv EA evtd; tov FIR wov Ixoriwv

(LWSS) xepryphgpovian otig SuaraEeg mg mapoieag TA, Hapépmpa 12/1CAQ, AIP Exdddoc,
AIP Bépeiag Maxedoviag xart ATP-10.

E2 Extéieon
E21 HNepopi Emyepijocov
FIR Ixoniov (LWSS)

E22 Titnog axoorolisg

EA na aeporopixd xinphpate tov aapéyovrog £8voug pETd and ceponopikd atiympa
evtis tov FIR tov Ixoxiov (LWSS).
E.23 Kipwe Mioa

Vha 1 péore EA tov nupéyoveog EBvoug nov opiloviar and ng apyég tou nupéyoviog
£8voug ote va supPdiiouy ong anoorolés uurés,.
E.24 Azvrepebovia Méoa

Ta péoa EA tov mapégovro; éBvous.
E.25 Apyis Awixnons ke Eifyzov EA yaa péou mapéyovrog £8voug

Taxtic Awiknon: Awixnon ATA

Taxktikés Ereyyos: Awolkmon ATA
E.26 Kordsrasny Emguiaxic EA

Im Sdpkeln TDICE®Y Evaépuag UOTUVONELOT)S EVTOC TOU EVOEPIOD YMPOL TOv
LapPBdavovrog €8voug, To mapéyov £0vog won 1o Aapufdvov éBvog Ou Bétovv Ta xat@iinia péoa
OE Katioraon vymiig enwpolaxic.
E.27 Awloparua] Adea

Acppavoviag v’ dyiv ™ goon twv oxctikgv emycphceny, Bu exdiderm ericw
Surhwpaticy 4dae yn e péoe EA tou nmupéyoviog £Bvoug and nig apyés tov lapPdvovios
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Hivoug na v extédeon orpaninnkdv xHicemv whve and Ty xuplapyn EmKpAtae KUl e
mbavic xpooyEIWCEL,
E28 Exmambsunixés [Itijoeg EA

Lvykexpipéva oxthc Ba cvppovodvim petald twv apyov tov rapxoviog EBvovs ka
10y hapPavovio; £Bvou; o mepintwon exaamdevnikdv xmjoewy EA, cupnepiiapfavopéviev
edwdv hadikamdv kat LERTOPEPOUS APOYPAPHOTIOUOD.

E3 Kavtotaon Exraxryg avaywng/obyxpovan tnions evaipiag actuvbpevong evrdg
Tov FIR tov Zxoxiwy (LWSS)

Eév xpoxiyel xutdotaoon EXTaxkm)g evanmg 1| aspovovnkd atimpa OF GEpOsKAPOS
evaépiag aoTuVOpELOTG Tou Rupéyoviog Edvoug, Ba epappdlerar n elig hiadivaoia:

E.3.1  Apyés bapPavovrog £0voug ia EA Bi. AIP

01 vampeoicg EA tov Aapfavoviog fBvous Ba oyehdoouv, Ba avaBéoovv ko Ba
cuvrovicouwy apéong uroctoin EA npog dpehog g xatdotaong Sxtaxtig avéyxns.

To KAE tov rapéyovrog é0voug Bu evnuepnlel aptowg ard tg apyés tov Aappavovrog
ébvoug oyenikd pe 1o ev efehifel oytho-empsipiong xm Rpémer N evipipwot RPEXEL va
smxmporoeital guvegis. Avtd acpiapfaver yewicés xinpogoples e to cuppav, rporvna
Epouveg, ymeuekt] anekévicn  yaptn g opiofeloas meptopis £pevvag, eykutuctdoeg
avippwon; eml{ovroc (emfaviov) xen Gles ypiopec xinpopopies mpoxepévov va
exminpwdei o avarebév kabixov. To KAE tov xapéyovrog £Bvoug Be yvooronowel oro Kévipo
Zuvtoniopov 'Epeovag kat Aitgwong (KZEA) touv mapéyoviog &dvoug &la ta oroyeia
npokepévou va 1eBodv oe EMQULAKT Kil va Apoypappanctovy Ta xerinia péoa EA tou
napéyovrog éBvoug na va ouprhnpacouvy ta piou EA tov kapPavoviog pépous v yperaotei.

E32 KAE rapfyovros t0voug — KZEA nupéyovrog £6voug

To KAE tou napéyoviog tbvoug Ba Saogalioel 611 6heg o minpogopieg oyeukd pe w
otoiysin tov Tnphparo; ko vov efoniwopd emflioang Ba SafPactoiv ong urnpeoieg Tou
Jappavoviog &vous ywpis kaBuetépnom kan Ba elvan ot emypulaxi o va ng vroostnpifovv
v ypewaotel,

Metd and ™ yvwotoroinom tov ocuuPdviog, to KAE touv mupiyovrog é6voug Ba
ouvdelel xm Ba guvrowiotel pe myv appdha vmmpeaia tov JapBdvovrog élvoug mov eivan
vraibuvn nia T ergapiioe EA, Bhoa twv oxenikov dadiopny mapopopdyv nov xapeixay
Oheg o epmhendpeves vanpeoieg EEEE ko YEK, péow povwnnkdv/taypdpopikdy guompdroy
1i aouppdrov 1 dhav cvompdrey.
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H azdpaom Béong tov péowv EA tou napéyoviog £Bvou; ot emouioxii propel va
efaprrm and v mpaypanky keréoraoy' xard To ypdvo tov cupfavios, xulhg kel and
aimua cuvdpopig and ng apyés EA tov AapPavevros édvov; (vio va suprdnpamboiv ta péoa
EA tov hapflivovro; éBvous mov empdpricay o1 ummpeoies tov hapfavovrog dvous).

Ze neplrwoen rov o AopPdvov E0vo; {nmoe uroonipitn EA axd 1o mapéyov édvo,
podig auhlexBolv oheg o amapaimre; ainpopopies, o KAE tov mopéyovio; éfvou; 6Ba
exdaoer apéomg anootoh EA xaw 8a ewmpepodosl tv Yanpesia EA tou hapBdavovros £6voug
xan tyv MpeoPeia mg EManviaig Anpoxparie; ota Ikdma.

To KZEA 1ov napépoviog £Bvoug 8a mpeitm evijpepo xm Ba Saxepileta dha ta
{nuijpara mov agopovv Surhwmpanké; ke Snudmeg minpopopieg (AIT). Edv to arutel n
xatdotacy, fa avaldfer mv opyavian tov exavarutpiopod tov emiivia (emliGviev) oto
nupéyov EBvog péow arpuxiig Triong.

TNo ta avatépo ko 6heg Tig @AAeg Asmropépeieg Rou apopolv anootolis, fadbikagics, péoa
xm ovvtoviopd EA (rpaypanikig f exraidevtiniic), Oa vroypaget yupioty TA 1o taydrepo
Suvatdy perabd tov Slomidy twv Svo vrecibuvev vimpendy (KZEA napéyoviog dvoug -
KEA dappévovrog £dvoug).

E.4 Inpseio enapiis (POC)

Hpémer va oprotody onpeia exceig 1éo00 oto mapéyov £6vo; doo xuv 610 AauPévov
£Bvos and ng dvo appddieg urmpeoies kan xpérel va yveaororownBobv ae 6leg T; vANPEGIE] IOV

ouppailovy ot EA.

E41 POC
KEA lappavovio; £8vou; — B, AIP
KAE rapéyovrog £Bvoug

KZEA rapéxovrog £0vou; - fid. AIP
Tpeofeia mg EAnvixg Anpoxpartiag ota Zxoma

' Kapwég oovlijkes, tedsvrain yvoom Bfom. exeeh po emfovia (emidvics), nopovsia emidmon
oVVTOVIOTT] KAR,
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NAPAPTHMA XT THZ TA FIA THN
ENAEPIA AXTYNOMEYZIH TOY FIR TOQN
IKOIMON(LWSS) ANIO 30 ZENTEMBPIOY
19
AJAATKAZIEE EEYTIIHPETHEHE, EZOIKEINIHE KAI EKTIAIAEYEHE
IT.] Ta vo Mépn eivar vreiBuva yia my mapoy| acgakoi; xpooyeinwong kot Sidowang Tou
rnpoparoes ce nepirtoon Extaktng avaykng rov QRA (1) vov &dov Mépous. H eEvmmpémman
TOU QEPOTKAPOVS Yia EmOTpogl} oTv acponoptk) flaom tov Ba yivetm and to aiipopa QRA
() | exd ouvepyeio cuvnipnong mov Ba axoctélieta and 1o Mépog oto onoio avijxer o QRA
().
T2 Aev anoteitar v petagopa efonhopold ote eampealdpeva aepodpdpma/Paosts. Tuyov
eforlaopde mov anateitin na myv elvmypémon Tov aepookagoug Ba petapdpetm peth my
npoayeiwan Tou QRA (1) om Béon phoeviag.
ET3 Qo yivovior exnadevtivd pebipere edbpovs o 1o apocwmkd edapov; tov
rupéyovio; £0voug mov elval exooracuivo o neporopikés Baoeg Tou mupbyovios EBvous mow
propel va ypnowpoxonBodv g acpodiibpopor enciyovcus xpooyeimon; axd ta QRA (1), mou
Oa ke omrouv tovAiyiotov Tov; €53 topcsis:
IT3.1 EZoweinon pe 1o Bumkd odompa ke ta drha Tov aepookapov;
IT.3.2 Emkivéuva onuela tov aepooxapou; 1} emxiviuva vlakd (vdpulivn, oivleta
VALK KD)
ZT.3.3 Kabodijynon tov acposkipov; copguva ue ta rpotuaa tov NATO (STANAG
3117 "AIRCRAFT MARSHALLING SIGNAL"™)
ZT.3.4 Enciyovorg Siediacies Tov aepoonapous
IT.3.5 Awicwaon Tou TANPOUATOS TOV LEPOTKAPOVS
IT4 Ta m Sizoxdéluvoy ke vroamipiln mg ouykexpipévng dipepol; ouvepyeciag, ta §o
Mépn cuppwvoiy va Ocomicouy ka va opyavidvovy pabipate eddeoug pe ta exruifcvning
0fpara mov avagépoviay omy rapdypago 3 overépn. Te exrabsvnixd mpoypappaty edbpous
Bu karaprifoviar oe ouvepyasio petald tev 800 Mepav xm petd ord cuppavia tov 5o
Mepaw. H exraidevon Ba arcuBiverm oto apocwmxd ebagoug tov Aapfavovrog tBvoug (rou
opllel 1o rauPavov £8vos), evid o1 exnabevric Ba opllovial and 1o xapéyov édvoc. Katd m
Siapraia mg exnaievang, xdbe Mépog Ba rapéyen myv anapaim exzadeunkd vrooTipign,
oUPQOVA HE TIS avTioToes uroxpeaary tov Ipoypapparog (Snk. Soumnk) vreotipién, 1
exradeunikd vhwd, o Evionn kar NAEKTPOVIKT HopPT).
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MAPAPTHMA Z THE TA TIA THN
ENAEPIA AZTYNOMEYZH TOY FIR TON
IKOMION(LWSS) AlTO 30 ZENTEMBPIOY

19
ELYNTOMOIPA®IEL
AA Agpapva
AEW&C Acpopierapepduevy Eyxaipn Hpoeidoroinon ket Eicyyos
ACAS Acpouerapepduevo Zbamua Azopuyi; Zoyxpovong
ACC Kévipo Evaiprov Edéyyou
AlP Eyyreipldio Aepovavticdrv linpogopicry
ANS Yenpeaieg Evaépiag Kuclogopiag - YEK
AOC Kévipo Aepormopivdrv Exiyeiphioewy — KAE
AOR Nepioyi} EvBovyg - NE
AP Evaipia Aoruvéuevon — EA
APF Maynuné Evaépia; Aorovdnicvons
ARS ACC-RPC-SFF
ASACS Zvomua Evaipras Emripnons xar EAéyyov - ZEEE
ATC Eieyyo; Evabpiag Kuxlopopia; - EEK
ATS Ymypeoieg Evaépio; Kuxlogopia; — YEK
ATSU Movdda Yenpeowiv Evabprag Kuxdogopta; - MYEK
C2 Arolxnan xar Eleyrog
CAA Yrnpeaia Mol Aepoxopiag - YITA
CBO Aragvvopiaxés Emyepioers ~ AE
CBOAP draguvopiaxés Emigeipioers Evabpiag Aonvducvans — AEEA
CRC Kévipo Edéyyov kar Avapopag ~ KEA
FIR Mepioyr; MAnpogopiev Mjens
FL Eninedo ITnjons
GAT Fevikyy Evaipia Kvxdopopia — FEK
GCl Enriyero Kévipo Edéyyov Avayairicewy - EKEA

HAFGS Teviné Exnieleio Acporopia; - TEN
HNDGS Tevikd Emeicio Evinii; Apvva; - FEEGA

HTAF Apynyeio Taxnixi; Aeporopiuc - ATA

1AW Zoppwva e

ICAO diebvic Opyaviguds Holiuxis Acpoaopias

JRCC Kévipo Zvvrovionob Epevvas kai dicowans - KEEA
KHz Kiloyépr{

MCU Movéda Epaniwticod EAbyyov - MEE

MHz Meyayépt{

MOB Kipra Eriyeipnotaxij Baowy — KEB

NAOC E8vixd Kévipo Acponopixav Exyetpiioecy - EKAE
NATO Opyavioud; Boperoariaviixod Zvupwvou

NGA Efvinsi Kvficpvirnop Apyn - EKA

OAT Enmyeipnoraxyy Evaipra Kvxdogopia ~ EEK

PP Xouxpadn yia myv Eipiivy

Pl Anudaies Minpopapies - 41T

PN Tapéyov édvoc

POC Znpelo Erapi

QRA () Movéda Tayeiag Avridpaong (Avayaition)
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RN Aapfavov ébvog

RPC Avayvapropbvo Kévipo IMapapwoyns Acpopwroypapiav
SA Yanpeoleg Tayefag Axoyciwons — YTA

SAR Epcuva xar didomon - E4

SFP Oion Zivining Awolnripa

SiSu Emiromia Epevva

SOP Tvmwij Acroupying digdikaoia

SOFA Zuppwvia ayenixd pe opv Katdoraoy rav dovducamv
SSR Aevigpetov Pavedp Eximjpyon;

STANAG  Zwupovia Tuxoxoinon;

TA Tevixa ArcvBémmon; — TA

TACOM Taxtia droixman

TACON Taxtivdg Edeyyos

TBD Oa ov{nmBei

TCAS Zootnua Axopuytic Zvykpobaewy Aepooragdv

VID Onvinrj Avayvapran — OA

Aiva, 08.10.2019

Axpifii; uetdppaoy axo ta ayplind
H peragpaopia Eiivy Ayupipiov
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ApBpo Aeltepo
H wyx0¢ tou mapoviog vopou apxilet amd tn Snuoocieuon tou otnv Edpnuepida tng
KuBepvioewg kot tNG Texvikng AleuBETNONG TIOU KUPWVETAL, QMO TNV TANPWON Twv

npolmoBéoswv tng map. 1 tou apbpou 13 avtnc.

ABrva, 15 Maiou 2024

Ou Npoteivovteg BouAgutEg

Zwkpatng Gaperrog

‘EAeva Akpita

Eudyyehog AtooToAGKNG

ANEEaVEpoOC - XprioTog Aulwvitng

KaAALomn Bétta

MNnwpyog fappniog

OAya Fepofaciin

Xpnotog MNovvouAng

Elprjvn AoUpou

MiAtog Zaumnapag

‘00wv HAL6MoUAog

Oupavia (Pavia) Opackid

Alovuolog - XapaAaumnocg Kalapatiavog

MNnwpyog Kopapépog

Etprivn (Niva) Kaowudtn

Jupewv KedikoyAou

BaciAng KokkaAng
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Mapiva KovtdtoAn

ABnva Awvou

Kuplokn MaAapo

XapaAapnog MapouAdkng

ANEEavEpog Meikomouldog

KwvoTtavtivoc Mmapkag

Katepiva NotomoUAou

Oeddog avBomoulog

Avbpag Movaylwtonoulog

MNnwpyog NamanAtov

Niko¢ Mammag

Métpog Narmmag

MavAog MoAdkng

Mavayovu (Mwta) NovAou

lwavvng ZopaKLWTNG

Oeodwpa TLakpn

ANEENC Tolmpag

PaAAia Xpnotidou

lrewpylog Wuxoylog
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